Liturgy on Sunday, June 2

BiBAia - IInyai
‘Tepatikov

Agrtoupyia Ayiov XpuoooTtdpov

ITevinkootaplov

Kupiakr| ¢ Zapapeitidog

AEITOYPI'TA AT'IOY XPYXOXTOMOY

ENAPZEIZ, EIPHNIKA KAI ANTIOQNA
ATAKONOZX
EvAoynoov, Aéomota.

IEPEYX

EdAoynpuévn 1 Baotheia o0 IMatpog Kai
100 YioD kai 10D ayiov [Tvedpatog, viv Kai del
Kal €i¢ TOUG oiVOC TAOV HDdVOV.

XO0POX
Apnv.
IEPEYX
"Hyog mA. o’.

XploT0G AVEDTN €K VEKPV, BavaTte
Bavatov matroag, Kai Toig év Toig HViHaol,
(w1nV XaploGUEVOC,.

XO0POX
"Hyog mA. a’.

XploT0G AVEDTN €K VEKPGV, BavaTe
Bavatov matnoag, Kai Toig év Toig HViHaot,
(o1nV XaplLoOGHEVOC,.

XploT0G AVEDTN €K VEKPV, BavaTte
Bavatov matroag, Kai Toig év Toig HViHaol,
(w1NV XaplOGUEVOC.

ATAKONOZX
"Ev eipnivn 100 Kupiov 6enbBdpev.

XOPOX (ued’ éxdotny 8énowv)
Kupie, €éAénoov.

Books - Sources
Hieratikon
Liturgy of St. John Chrysostom

Pentecostarion

Sunday of the Samaritan Woman

LITURGY OF ST. JOHN CHRYSOSTOM
ENARXIS, PEACE LITANY, AND ANTIPHONS

DEACON
Master, give the blessing.

PRIEST

Blessed is the kingdom of the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.
CHOIR

Amen.
PRIEST

Mode pl. 1.

Christ is risen from the dead, by death

trampling down upon death, and to those in the

tombs He has granted life. tcoa

CHOIR
Mode pl. 1.

Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in the

tombs He has granted life. tco

Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in the

tombs He has granted life. tcoa

DEACON
In peace let us pray to the Lord.

CHOIR (after each petition)
Lord, have mercy.
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ATAKONOZX

Ynep tfig &vwBev eiprivng kai g
owpiag TV Yuxdv fuadv 1od Kupiov
SenBGdpev.

Ynep tfig €lprivng 100 cOPMAVTOG KOGHOU,
evotabeiog 1@V aylwv 100 Oe0d 'EXKANC1QV
Kal TG TOV MAVTWV Evaoewg tod Kupiov
oenbdpev.

Ynep 1od ayiov oikov TovToL Kal TGV
HETH THioTEWG, eVAXPelag Kai @oov Oeod
eloovimy €v aut® tod Kupiov denbadpey.

Ynep 1@dv edoefdV Kail 6pBodowv
xpotiavedv 100 Kupiov 6enbdpev.

Ynep 100 Apylemokonov npav (6€ivog),
10D Tipiov mpeoPButepiov, Thig €v Xplotd
Stakoviag, mavtog Tod KANpov Kai tod Aaod
100 Kupiov denbBadpev.

Ynep 1od edoefoldg U@V yevoug, Tod
TPOESPOL Kal Ao &pxNG Kai €€ovaiag €v T
KPATEL T)HAV, Kal Tod Kata Enpav BaAaooav
Kal &epa prhoxpiotou Hp&v otpatod, Tod
Kupiov 6enbBdpev.

Ynep thg Ayiag 100 Xprotod MeydAng
"ExkAnoiag, g Tephg @V ApXIEMOKOTIG,
[tig Teptic MntpondAewg TadTNG, ] THG TOAEWC
Kal KOWVOTNTOG TOTNG, TIAOTG TOAEWG, XDPOG
KO TQV TOTEL 0IKOVVTGOV €V a0TAlC, T0D
Kupiov enbBdpev.

Ynep evkpaoioag &épwv, eDPOPIAG TAOV
KapT@V TG Y G Kal Kap@dv eipnvik@dv 10D
Kupiov enBdpev.

Ynep mAedviwv, 6601mopodvI®Y,
VOOOUVT®V, KAHVOVI®V, GiXHOADTOV Kol THG
owtpiag a0tV 100 Kupiov denbdpev.

Ynep 1od puobijvon fipag amno maong
BAlYewg, dpyfg, KvdOvou Kal Gvaykng 10D
Kupiov 6enBdpev.

DEACON

For the peace from above and for the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

For pious and Orthodox Christians, let us
pray to the Lord.

For our Archbishop (name), for the
honorable presbyterate, for the diaconate in
Christ, and for all the clergy and the people, let
us pray to the Lord.

For our country, the president, all those
in public service, and for our armed forces
everywhere, let us pray to the Lord.

For the Holy and Great Church of Christ,
for our Sacred Archdiocese, [for this Sacred
Metropolis,] for this city and parish, for every
city and land, and for the faithful who live in
them, let us pray to the Lord.

For favorable weather, for an abundance of
the fruits of the earth, and for peaceful times,
let us pray to the Lord.

For those who travel by land, sea, and air,
for the sick, the suffering, the captives and for
their salvation, let us pray to the Lord.

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.
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Avtihafod, odoov, éAénoov Kal
Slx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XApLTL.

Thg mavayiag, &xpavtov,
vTEpELAOYTEVIG, €VOOEOL, Seamoivng UGV,
BeotoKOL Kal dermapBeévov Mapiag peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0VG Ko Taaav TV Ny fH@V
Xplo1® 1@ Oe@ mapabopeda.

XO0POX
Yoti, Kopie.
IEPEYZX (xaunhogmveg)
EYXH A" ANTI®GQNOY

Kipie 6 ®edg fipdv, ob 10 Kpatog dveikaotov
Kai 1) §6Ea AKaTdANTTog, 00 TO #Ae0g ApETPNTOV Kol
N PrAavBporia GEatog avTog, AEOTIOTA, KATH TV
evomAayyviav oov, émifAeyiov €@’ TIpag Kal €mi Tov &ylov
oikov To0ToV Kol Tioinoov pHed’ HUEY Kol TV GUVELXOPEV®Y
MUV mMAoDowx T& €AEN G0V Kaid TOVG OiKTIPHOVG Gov.
IEPEYZX (¢koovng)

‘Ot mpénel oot maca 66&a, TN Kol
TPOoKOVNO1G, TG [Tatpl kol 1@ Yie) Kai 16
ayie Tvedpaty, vOv Kai del Kal i ToLg aidvag
TOV diOVeV.

XO0POX

Apnv.

Avtigwvov A’. "Hyog B’. PaApog 65.

Yty o' . AdaAdéate 16 Kupiw néoa n yi.

Taig npeofeiong tfig OeotoOKOL, LATEP,
0®OoV NHAG.

Ytiy. B'. PdAate 6n 1@ ovouatt adtod-
60te 0éav Ev aivéael avToD.

Taig mpeofeiong g OeotoOKOL, LATEP,

OO0V THAG.

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR
To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF FIRST ANTIPHON

Lord, our God, whose dominion is incomparable and
glory incomprehensible; whose mercy is immeasurable,
and love for humankind ineffable: Look upon us and upon
this holy house in Your loving-kindness, and grant to us
and to those who pray with us Your abundant mercy and

compassion.

PRIEST (aloud)

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and the Son and the
Holy Spirit, now and ever and to the ages of
ages.

CHOIR
Amen.
Antiphon 1. Mode 2. Psalm 65.
Verse 1: Shout to God, all the earth. isaas)

Through the intercessions of the
Theotokos, Savior, save us.

Verse 2: Sing now to His name; give
glory to His praise.

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.
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Ytiy. y'. Einoate 10 Ok ¢ pofepa T
épya oov.
Taig mpeofeiong g OeotOKOL, LATEP,

0®COV THAG.

Ytiy. 8. IIdoa n yA mpookuvnodtwaodv aot

Kal YaAdtwaodyv gol.

Taig npeofeiong tfig OeotoOKOL, LATEP,
0®OoV NHAG.

Ab6&ar Kai vOv.

Taig npeofeiong tfig OeotoOKOL, LATEP,

0®OO0V NHAG.
Muwkpd Zvvamtn

ATAKONOZX

"Eti Kai €11 év gipnvn 100 Kupiov
SenBGpev.
XOPOZ- Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

Avtidafod, odaoov, éAenoov Kal
Slx@OAaéov NHag, 6 Bedc, T of] XapLTL.
XOPOZ- Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

Tfg mavaylag, &xpavtov,
vTEpELAOYTHEVIG, €VEOEOL, SeaToivng UGV,
BeotoKOoL Kai aemapBeévov Mapiog petd
TAVI®V TAOV OylwV HVIHOVEDOAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOVG Kol Taoav TV Ny fHGV
Xplo1® 16 Oe@ mapabopeda.
XOPOZ- Xoi, Kiple.

IEPEYZX (xaunhoomveg)
EYXH B" ANTIOQNOY
Kbpie 6 @edg UGV, 0G0V TOV AddV 0oL Kai
€VAGYNOOV TIV KATPOVOpIiaY 0OV TO TATPOHA THG
"ExkAnoiag cov @OAaov: ayiaoov To0¢ Ayan@dviag v

EVTPEMELRV TOD OTKOL GOV OV AVTOVG AvTboEaaoV Ti| Beik

Verse 3: Say to God, “How fearful are

Your works.

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.

Verse 4: Let all the earth worship You

and sing to You.

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.

Glory. Both now.
Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.

Small Litany
DEACON

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF SECOND ANTIPHON

Lord, our God, save Your people and bless Your
inheritance. Protect all the members of Your Church.
Sanctify those who love the beauty of Your house. Glorify
them in return by Your divine power, and forsake us not who

have set our hope in You.
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00U Suvdpel Kal PN EyKaTaAinmg fpdg tovg éamidovrag émi
O€.
IEPEYZX (¢koovng)

‘Ot 6OV TO KPATOGg Kal 00D €0Tv 1)
Baoeia kai 1 Suvapig Kai 1 60&a, tod ITatpog
kai tod Yiod kai tod ayiov ITvevpatog, viv
Kal Gel Kal €1¢ TOVG aidVOC TRV aidVOV.
XO0POX

Apnv.

Avtigwvov B’. "Hyog B’. WaAnog 66.

Ytiy. a’. O Ogog oikteprioat NUAS kal
edAoynoat nuag.

Ldoov npag Yie Oeod, 6 dvaotag €k
VEKPQV, YaAAovTag oot, AAAnAovia.

Ytiy. B'. Emodval 10 mpoowmov adtod
£Q’° NUAG, Kal EAenoat NUAG.

Ldoov Nuag Yie Oeod, 6 dvaotag €k
VEKP®V, PAAAOVTAG aot, AAAnAovia.

Ytiy. y'. Tol yvoval év 1] yi v 060V

oov, év naty €Bveat 10 owTHPIOV Cov.

Ldoov Nuag Yie Oeod, 6 dvaotag €k
VEKP®V, PAAAOVTAG o1, AAANAoDIa.

Ztiy. §'. Eéopoioynodobwadv aot Aaol, 0
O¢cdg, é€opoAoynaaabwady oot Aaol mavteg.

Ldoov Nuag Yie Oeod, 0 dvaotag €k
VEKP®V, PJAAAOVTAG o1, AAAnAovia.

Ad&a IMatpi kail Yied kai ayiw ITveduarti.

Kai viv Kal @ei, kai €i¢ ToO¢ aidvag TV
alovov. Aunv.
‘O povoyevng Yiog kai Adyog 100 @eoD,

aBavatog LAWYV Kal KATadeEapeVOg S1& TNV

PRIEST (aloud)

For Yours is the dominion, and Yours is
the kingdom and the power and the glory, of
the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
Antiphon 2. Mode 2. Psalm 66.
Verse 1: May God be gracious to us, and

bless us. sassi

Save us, O Son of God, risen from the
dead. We sing to You, Alleluia.

Verse 2: May He cause His face to shine

upon us, and have mercy on us.

Save us, O Son of God, risen from the
dead. We sing to You, Alleluia.

Verse 3: That we may know His way
on the earth, Your salvation among all the

Gentiles.

Save us, O Son of God, risen from the
dead. We sing to You, Alleluia.

Verse 4: Let the peoples give thanks to
You, O God; let all the peoples praise You.

Save us, O Son of God, risen from the
dead. We sing to You, Alleluia.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.
Amen.

Only-begotten Son and Logos of God,

being immortal, You condescended for our
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NHETEPAV OWTNPiaV capKnBfjval €k Th¢ ayloug
BeotoKOL Kal dermapBevov Maplag, ATPEMTTOG
évavlponnoag, otavpwbeig te, Xprote 0 Oeag,
Bavate Bdvatov TaTroag, €ig OV THG Gylag
Tpr&dog, ouvdo&alopevog @ IMatpi Kai T¢
ayie IMvedpot, odoov fpac.
Miwpa Zvvanti

ATAKONOZXZ

"Eti kad €11 év gipnvn 1o Kupiov
oenBdpev.

XOPOZ- Koptie, €éAénoov.
ATAKONOZX

Avtihafod, adoov, éAéncov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XapLTL.

XOPOZ- Koptie, éAénoov.
ATAKONOZX

Ti¢ mavayiag, &xpdavrtov,
vTEpELAOYNEVTG, €VEOE0V, deoToivNG TIHAY,
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog petd
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV (enyv NHGV
Xplo1®d 16 O mapabmpeda.

XOPOZX- Xoti, Kopie.

IEPEYZX (xaunhoomvag)
EYXHT" ANTIOQNOY
‘O 1a¢ KOWog TaUTHG KOl CUHPOVOLE UV XUPLOGHEVOG
TIPOOELYAG, O Kal Suai Kal TPl CLPHPWVODOLY €mi TG OvOpaTi
00V TOG UITNOELG TOPEXELY EMAYYEIARIEVOG AOTOG Ko VOV
TOV 600AKV GOV TA A TAHATA TIPOG TO CLHPEPOV TTATIPWOCOV,
XOPMYQ@V MUV €v 16 TapovTL aidvL TV EMlyveow TG 01¢

aAnBeiog kai év 1@ péArovT (Vv aidviov Xapllopevoc.
IEPEYZX (¢koovang)

‘Ot dyaBog kai eiAdvBpwnog Oeog
VTAPYELG KAl 001 TNV 800V AVATIEUTIOHEV, T
[Matpl kai 1@ Yie kai 1@ ayie [Tvedpartt, vov
KOl Gel Kal €1¢ ToLC aidVOC TV QiVOV.

salvation to take flesh from the holy Theotokos
and ever-virgin Mary and, without change,
became man. Christ, our God, You were
crucified and conquered death by death. Being
one of the Holy Trinity, glorified with the
Father and the Holy Spirit: Save us.

Small Litany
DEACON

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THIRD ANTIPHON

Lord, You have granted us to offer these common
prayers in unison and have promised that when two or three
agree in Your name, You will grant their requests. Fulfill
now, O Lord, the petitions of Your servants as may be of
benefit to them, granting us in the present age the knowledge

of Your truth, and in the age to come eternal life.

PRIEST (aloud)

For You are good and benevolent God,
and to You we offer up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.
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XOPOX

Apnv.

Avtigwvov I'". "Hyog A, a’. WaApog 67.

Yty a'. Avaotitw 0 Ocdg, Kai
dtaokoprmiantwaoay oi €xBpol avtoD, kai
QLYETWOV ATTO TPOTWIOL AVTOD Of HIOODVTEG
aoToV.

XploTOG AVEDT €K VEKPDV, BavaTte
Bavatov matroag, Kai Toig €v Tolg HViHaol,

(w1nV XOploOGUEVOC,.

iy B, Qg exAeinel kamvag,
EKAUTETOV: G THKETAL KNPOG GTO TIPOGWITOV
TTUPAG.

XploTOGg AVEDT €K VEKPDV, BavaTe
Bavatov matrnoag, Kai Toig év Tolg HViHaot,

(w1NV XOpLOGHEVOC.

Triy. y'. Obtwg amoAodviat ol apaptwAol
ano npoowmov 100 Oeod. Kai ol dikatot
ebppavOnTwoav.

XploTOGg AVEDT €K VEKPDV, BavaTe
Bavatov matrnoag, Kol Toig €v Tolg HVIHaoTl,

(w1nV XaplOGUEVOC,.

iy §°. A0t 1 nuéepa, fjv Emnoinoev o
Kpiog- dyardiaowpeba kai ebppavOdpey v
aoTi).

XploTOG AVEDTI €K VEKPDV, BavaTe
Bavatov matroag, Kol Toig €v Tolg HVIHaoTl,
(w1nV XaploOGUEVOC.

H EIXOAOZ

YaAropévou 8¢ 100 I' Avtipdvou (HeTa TV atixwv), 0
Tepeig kai 0 Aiakovog atavteg Eunmpoabev T ayiag Tpamédng
npookuvodat 1pig. O Tepedg elta 10 iepov Edayyéhiov Sidwat
0 Alakove, 60T mapaAapBavov adto donddetal Ty
Xelpa 100 Iepéwg Kal, mPomopeLOLEVOL Ao GO0V Kal

EEQTepVyV, TEPLEPYETAL KUKA® TV aylav Tpdmedav,

CHOIR
Amen.
Antiphon 3. Mode pl. 1. Psalm 67.
Verse 1: Let God arise, and let His
enemies be scattered, and let those who hate

Him flee from before His face. isass)

Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in the

tombs He has granted life. con

Verse 2: As smoke vanishes, so let them

vanish, as wax melts before the fire.

Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in the

tombs He has granted life. con

Verse 3: So shall the sinners perish from
the face of God. And let the righteous be glad.

Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in the

tombs He has granted life. con

Verse 4: This is the day the Lord made;
let us greatly rejoice and be glad therein.

Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in the

tombs He has granted life. con

THE ENTRANCE

As the Third Antiphon is being sung (with its verses),
the Priest and Deacon bow three times before the holy Table.
Then the Priest gives the holy Gospel to the Deacon, who
kisses the Priest’s hand as he receives it, and then circles
the holy Table with the Priest following him. Preceded by
altar servers holding candles and fans, they exit through the
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Emopévou 1ol Tepéwg kai molodaotv eigodov (tnv Aeyopévny
HIKpGv). Mn Oriapyoviog 8¢ Atakovou Aapfiavet to igpov
EvayyéAiov 6 Iepevg mpod mpoowmov adtod. Ataayioavteg
&€ 10 POpelov KAIToG Kal TO KEVIPLKOV Epyovial €i¢ TO HEOOV
100 vaod kai otabBévieg kAivovat tag kepaAdg, To0 Atakovou
ginévrog:
ATAKONOZX (xapnho@ohvag)

Tod Kupiov denbdpev. Kopie, éAénoov.
IEPEYZX (xaunhogmvag)

EYXH THX EIZOAQOY

Aéomota Kopie, 6 Oe0g 1@V, 0 KATROTHOAG €V
0VPAVOIG TAYHOTA KOl OTPATIAG AYYEADV Kol ApXayyEADV
€ig Aertovpyliav TG of|¢ 66&ng, moingov oLV Ti| €l066® NUGOY
eloobov ayilwv ayyéAwv yevéaBal, GLUAAELITOLPYODVIGV MUV
Kai guv60EoAoyolvTwy TV oty ayaBotnta. ‘Ot npénel oot
ndoa §68a, TN Kol pookuvnaotg, 1@ Matpl kai 16 Yie
Kol 1@ ayle TTvedpatt, vOv Kail el Kad €ig To0g ai@dVag T@dV
alovev. Apnv.
ATAKONOZX (xapnho@avag)

EvAOynoov, 6éomota, v dyiav eicodov.

IEPEYZX (xaunhogmveg)

EvAoynpévn 1 €iloodog tév dyiov oov ndvtote: viv Kai
ael kol €ig ToLg aidvag TV ai®vev. Apny.
ATAKONOZ (¢kgédvec)

Zooia. 'OpHoi.

XOPOX
Eico8ikov. "Hyog B’.

'Ev ékkAnoioig ebAoyeite 10V Oy,
Kupuov ék mmydv TopanA. Z@dcov fpag Yie
BeoD, 6 AVAOTAG €K VEKPAV,

YaAAovtag oot, AAAnAoLIa.

“Ypvou peta v Mikpav Eicodov
XO0OPOX

Ti¢ Oktwnyov - - -
AMoAVTIKIOV AVAGTAGTHOV.

"Hyog §'.
TO @adpov TG AVAOTACENG KIPLYHA,

¢k 10D AyyéAou pabodoat ai tod Kupiov

north door for the so-called Small Entrance. When there is
no Deacon, the Priest takes the holy Gospel and holds it up
in front of his face. When they reach the center of the church,
they stop and bow their heads, and the Deacon says in a low

voice:

DEACON (in a low voice)
Let us pray to the Lord. Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
ENTRANCE PRAYER

Master, Lord our God, who has established the orders
and hosts of angels and archangels in heaven to minister to
Your glory, grant that holy angels may enter with us, that
together we may celebrate and glorify Your goodness. For to
You belong all glory, honor, and worship, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and to the ages of

ages. Amen.

DEACON (in a low voice)

Master, bless the holy entrance.

PRIEST (in a low voice)

Blessed be the entrance of Your holy ones always, now

and ever and to the ages of ages. Amen.

DEACON (aloud)
Wisdom. Arise.

CHOIR
Entrance Hymn. Mode 2.

Bless God in the churches, the Lord from
the fountains of Israel. Save us, O Son of God,

risen from the dead. saasi

We sing to You, Alleluia.

Hymns after the Entrance.

CHOIR

From Octoechos - - -

Resurrectional Apolytikion.
Mode 4.

When the women disciples of the Lord
heard the Angel joyously proclaim the
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MoaBnTpiat, Kai TV TPoyovIKNV &moQaoty
anoppiyaoal, T0lg AMOOTOAOIG KAVXDHEVAL
g€\eyov- 'EakVAgvtan 6 Bavatog, nyepon
Xplotog 6 Oe0g, SwPOVHEVOG TR KOOHR TO
HEya €Aeog.

AnoAvtixkwov Tijg EopTijc.
Tob [evinkootapiov - - -

"Hyog mA. §'.

Meoovong ¢ €optig, SWAGEV oL TV
Yuyny, evoefeiag mOTIGOV VAPATA: OTL TR O
Zotmp ¢fonoag O dSwdv, épxéobw mpog pe
Kal mveTw. H mnyn 1fig (wfig, XploTe 0 Oeog,
66&a oot.

Yaretar 10 AnoAvtikiov 100 Naod. Eita-

Tod IMevinkootapiov - - -

Kovtdaxiov tod ITacya.
"Hyog mA. §'.
Eil kai év tapo katijABeg ABdavare,
GAAG ToD &Sov KaBeTAeg TV SuVapLY: Kal
AvEOTNG WG VIKNTNG, XPLoTe 6 Oedg, yuvan&l
Mupogpopoig pBeyéapevog, Xaipete, Kai 1Ol
001G AmtooTtéA01g €iprviy SwpoLpEVOG, O Tolg

MeEd0DO1 MAPEX®Y AVACTACLY.

O TPIZATIOX YMNOX
ATAKONOZX
Tob Kupiov denbdpev.
XOPOX

Koptie, éAénoov.

IEPEYZX (xapnioomveg)
EYXH TOY TPIZATIOY YMNOY
‘0 Oe0g 6 Gylog, 6 €v ayiolg avamauOpEVOC, O TPLoAYI®
Q®VI] OO TAOV ZePAPEIP GVUIVOLHEVOG Kail DTIO TV
XepouBeip 6o&oAoyoLpevog Kai DO TGOS EmoVPAVIoL

SUVAHENG TTPOOKLVOVHEVOG O €K TOD pr) 6vTog €ig TO

resurrection, they cast aside the ancestral
verdict, and boasting in glory they said to the
Apostles, “Death has been despoiled! Christ
God has risen, granting the great mercy to the

world!” coasp)

Apolytikion of the Feast.
e Mode pl. 4.

O Lord, midway through the feast, give
drink to my thirsty soul from the living waters
of right belief. You, O Savior, proclaimed to
everyone, “Let whoever is thirsty come to Me
and drink.” You are the fountain of life, O
Christ our God. Glory to You! ol

The Apolytikion of the parish church is sung. Then:

From Pentecostarion - - -

Kontakion of Pascha.
Mode pl. 4.

Though You went down into the tomb,
O Immortal One, yet You brought down
the dominion of Hades; and You rose as the
victor, O Christ our God; and You called out
“Rejoice” to the Myrrh-bearing women, and
gave peace to Your Apostles, O Lord who to

the fallen grant resurrection. ol

THE TRISAGIOS HYMN
DEACON
Let us pray to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THE TRISAGIOS HYMN
O Holy God, who is resting among the holy ones,
praised by the Seraphim with the thrice-holy voice, glorified
by the Cherubim, and worshiped by every celestial power,
You have brought all things into being out of nothing. You
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givan apayoyov o chpmavta: 6 ktioag Tov dvBpwmov

Kot €lKOVA 0TV Kol OPoI0o1Y Kal TavTti 6ou yapiopatt
KATAKOOHN oG 6 81800¢ aitodvtl cogiav Kai abveotv Kol
1) apop®dV GpapTAvovVTa, GAAX BépEvog émi oo Tnpig
HeTavoLaY: O KaTaE1daag MGG TODG TAMEIVOLG KAl dvagioug
80VA0LG GOV KAl €V Ti] AOPA TAVTI OTHVAL KATEVOTILOV TG
60&n¢ 1od dyiov cov Buolaotnpiov Kai TNV OEEINOpEVIV GOl
TIPOCKLVINOLY Kol 6oEoAoyiav tpoadyev: ad1dg, Aéomorta,
npoodedan Kai €K OTOHATOG T|HGV TOV AHAPTOARDY TOV
TpLoGYLoV Dpvov Kal Eniokedan NPdg év Tfj xpnototnti

00V. ZLYyX®PNOoOV MUV Tav TANPPEAN L EKODO1OV TE Kal
axoLO10V: aylacov NEEV TAG YPuXAG Kal T& o@pata Kal 60¢
NHIV €év 6010TNTL AXTPEVEV 001 TROAG TAG TIHEPAG THG (WG
NEGV- mpeofeiog Tig dylag Oe0TOKOL Kal TAVIKV TOV Aylmv
TOV &’ aldVOG 001 EDAPECTNOAVIMV.

IEPEYZX (¢kgovag)

‘Ot &y1og i, 6 Bedg U@V, Kai ool TV
d0&av avamépnopev, 1@ IMatpl kol 1@ Yie kai
16 ayie ITvedpaty, VOV Kai Get. ..

AIAKONOX

Kal €1¢ TOUC aiDVOG TRV HiDdVOV.
XOPOX

Apnv.

‘0 Tpodyrog “Ypvog

Aylog 6 ®e0g, dylog Toyvpog, dylog
ABavatog, éAénoov Npac. (3)

Ao&a TMatpi kal Yig) kai ayie [Tvedpartt.
Kai vOv Kai Gel, Kai €i¢ ToU¢ aidVag TRV
aldvev. Apny.

‘Ayog ABavatog, éAenoov NUeg.
AIAKONOX

Avvape.

ATAKONOZX (xoapnAo@mveg)
KéAevoov, d¢omorta.

IEPEYX (xapunAo@mvag)
EvAoynpévog 6 épyopevog év ovopatt Kupiov.

ATAKONOZX (xoapnAo@mvaeg)
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have created man according to Your image and likeness

and adorned him with all the gifts of Your grace. You give
wisdom and understanding to the one who asks, and You
overlook not the sinner, but have set repentance as the way of
salvation. You have granted us, Your humble and unworthy
servants, to stand even at this hour before the glory of Your
holy Altar of sacrifice and to offer to You due worship and
praise. Master, accept the Trisagion Hymn also from the lips
of us sinners, and visit us in Your goodness. Forgive all our
voluntary and involuntary transgressions, sanctify our souls
and bodies, and grant that we may worship You in holiness
all the days of our lives, through the intercessions of the
holy Theotokos and of all the saints who have pleased You
throughout the ages.

PRIEST (aloud)

For You, our God, are holy, and to You we
offer up glory, to the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever...

DEACON
and to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
Trisagios Hymn
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages

of ages. Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

DEACON
Dynamis.

DEACON (in a low voice)
With your blessing, Master.

PRIEST (in a low voice)
Blessed is He who comes in the name of the Lord.

DEACON (in a low voice)
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EvAGynoov, 6éomota, TNV Gve KaBESpav.

IEPEYZX (xapnAo@ovag)
EdAoynpévog i, 6 émi Bpdvou §6Eng tfig BactAeiag cov,
0 koBnpevog ént 1édv Xepoufeip, naviote, viv Kai del Kai €ig

TOLG Ki@VOG TGV aldVOV. APNV.
XO0POX
Avvapng,

Aylog 6 ®e0g, dylog Toyvpog, dylog

ABdavatog, EAénoov Mpac.

TA ANATNQEMATA
‘O AnootoAog
Kopuaxij Tiépmeey, tig Zapapeindog
ATAKONOZX
[Tpooywpev.
ANAT'NQXTHX
ITpokeipevov. "Hyog §'. Pahpog 103.

Qg épeyavvln 1 épya oov, Kopie: mavta
év ooQiqa énoinoag.

Ztiy. EVAdyel, i yuxn pou, tov Kopiov.
Kbopie 0 ©eog pov, Eueyarbvlng apodpa.
ATAKONOZX

Zooia.

ANAT'NQEXTHX
[Mpa&ewv TV ATOOTOA®V TO AVAYVOOHQ.

ATAKONOZX

[Tpboywpev.
ANATI'NQXTHX

Tpa& 11:19-30

'Ev 1aig njpépong €keivarg, Sraomapévreg ol
amooToAol Ao Th¢g OAIYewg Thg yevopévng €mt
Zrepave StfiABov Emg Powvikng kail Kompou
Kal Avtioyeiag, pndevi AaAodvieg OV Adyov
et p povov Tovdaiowg. "Hoav §¢ tiveg ¢€

adtdv Gvdpeg Kompiot kai Kupnvaiot, oitiveg
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Master, bless the throne on high.

PRIEST (in a low voice)
Blessed are You upon the throne of the glory of Your

kingdom, enthroned upon the Cherubim always, now and

ever and to the ages of ages. Amen.
CHOIR
Dynamis.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,
have mercy on us.
THE READINGS
The Epistle
Fifth Sunday, of the Samaritan Woman
DEACON
Let us be attentive.
READER
Prokeimenon. Mode 4. Psalm 103.
O Lord, Your works shall be magnified
greatly; You made all things in wisdom. saas)
Verse: Bless the Lord, O my soul. O Lord
my God, You are magnified exceedingly. isaasi
DEACON
Wisdom.

READER
The reading is from the Acts of the
Apostles.
DEACON
Let us be attentive.
READER

Acts 11:19-30
In those days, the apostles who were

scattered because of the persecution that arose
over Stephen traveled as far as Phoenicia and
Cyprus and Antioch, speaking the word to
none except Jews. But there were some of

them, men of Cyprus and Cyrene, who on
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eloeABovteg eig Avtioxelav EAGAOLY TIPOG TOVG
‘EAANVIoTAG, edayyeAllopevol Tov Koplov
'Tnoodv. kai fv xeip Kupiov pet’ adtédv,
TOAUG T Ap1BpOG MOTEVONG EMETPEYEV

émi tov KOplov. 'HkovoBn &€ 6 Adyog €ig

0 QTA ThiG eKKAnoiag Thg &v ‘TepocoAdpoLG
nepl adTAV, Kol E€aneatellav Bapvafav
S1eNBETV Ewg AvTioxeing: O¢ TaPayEVOHEVOG
Kal ibav TNV X&pv 1od Beod éxapn, Kal
TIAPEKAAEL TTAVTOG Tf) TpoBETel THG Kapdiag
npoopévey 16 Kupiw, 6t fiv avip dyadog kai
AN pn¢ ITvedpatog Ayiov Kal MioTeng Kal
MPOoeTEDN dA0G iKavog 16 Kupiw. €ENABe d¢
ei¢ Tapoov 6 Bapvapag dvalntioot ZadAov,
Kal eDPOV AVTOV Tyayev adTOV €ig AVTIOKELQV.
€yEveTo &€ avToLg éviauTtov OAov cuvayBfivat
év M ékkAnoig kai Ssida&o dxAov ikavov,
Xpnpatioot e IpATOV €v AVTIOXElQ TOLG
poaBntag Xplotiavous. ‘Ev tavtong 6¢ toig
Npépag katfiABov &mo ‘TepocoAbp®V Tipo@TTat
eig Avrioyelav: Gvaotig 62 £ig €€ adT@V
ovopatt Ayafog éonpave dix tod ITvevpatog
AoV péyav peAlely €oeaBon €@° OANV Vv
OIKOLHEVNV: HOTIG Kal éyéveTo €ml KAavdiov
Kaioapog. v 8¢ pabnt@dv kabwg ndmopeito
TIG, OPLOAV EKAOTOC AOTAV €ig Stakoviav
MEPY Tolg Katolkodoty év i ‘Tovdaig
&deA@oic: 6 Kai énoinoav &rooteiAavieg mPOg
100G Ipeautépoug S1d xelpog Bapvafa kal

YavAov.

IEPEYX
Eiprjvn) oot 1@ dvayvovrl.
XOPOX
AAAovia. AAANAoVia. AAANAODI«.
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coming to Antioch spoke to the Hellenists also,
preaching the Lord Jesus. And the hand of

the Lord was with them, and a great number
that believed turned to the Lord. News of this
came to the ears of the church in Jerusalem,
and they sent Barnabas to Antioch. When he
came and saw the grace of God, he was glad,;
and he exhorted them all to remain faithful to
the Lord with steadfast purpose; for he was a
good man, full of the Holy Spirit and of faith.
And a large company was added to the Lord.
So Barnabas went to Tarsus to look for Saul;
and when he had found him, he brought him
to Antioch. For a whole year they met with

the church, and taught a large company of
people; and in Antioch the disciples were for
the first time called Christians. Now in these
days prophets came down from Jerusalem

to Antioch. And one of them named Agabos
stood up and foretold by the Spirit that there
would be a great famine over all the world; and
this took place in the days of Claudius. And
the disciples determined, every one according
to his ability, to send relief to the brethren who
lived in Judea, and they did so, sending it to
the elders by the hand of Barnabas and Saul.

[RSV]

PRIEST

Peace be with you the reader.
CHOIR

Alleluia. Alleluia. Alleluia.
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(PdAeron AAnAodia tpic. Oi atiyot evpiokovral ¢ TO
Liturgy - Variable Parts t1j¢ Nuépag.)

IEPEYZX (xaunhoomvag)
EYXH TOY EYAITEAIOY

"EMapygov év taig kapdiong fp@v, eiiavipaone
Aéomota, T0 Tig ofig Beoyvaoiag dknpatov ¢ Kai
100G TG Sravoiag NUAV Stavor§ov 6@BaApovg ig TV
TOV €DAYYEAIKOV 0OV KNPLYHATOV Katavonotv. "EvBeg
MUV Kal TOV TV Hakapiov 6ou EVIoAGY eofov, va, Tog
OOPKIKOG EmMOBLPING KATATIOTIOAVTEC, TIVEDHATIKTV TIOAITEIOV
HETEAD®|LEV, TAVTA TX TTPOG EDAPESTNOY TV OTV Kol
@pOVODVTEG Kal TIPATTOVTEG. ZU YOp €1 6 PWTITHOG TRV
YuXAV Kol TOV 0PATev NEev, Xplote 6 @edg, kai ool
v §6&av Gvamépmopey oLV 1@ avapxw oov TTatpl kol T@
novayie Kol ayaB@ kol (womnold oov IMvedparty, viv Kai del
Kai €1¢ ToLG ai@VHG TOV aidvev. Apny.

To EvayyéAov
Kopuaxij ITépmm tijg ZapapeitSog

ATAKONOZX

Yoopia. OpBoi. Akovowiev ToD Gyiov
EvayyeAiov.
IEPEYX

Eiprjvn naot.

XOPOX

Kal 1@ nvedpati oov.

ATAKONOZX

'Ex 100 Kato Todvvny ayiov EdayyeAiov
TO AVAYVOOQ.
IEPEYX

[Tpooywpev.
XOPOX

A6&a aot, Kopie, 66&a oot.
ATAKONOZX

Iwé 5-42

T@ kap® €keive Epxetan 6 'Inoodg €ig
oA Thig Zapapeiag Aeyopévnv Zoxap,
mAnoiov tod xwpiov O €dwkev Taknf Toone

6 LIG aVTOD: AV 8¢ £kel TyT| 100 TakoP. 6
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(Alleluia is sung thrice. Verses may be found in the
Liturgy - Variable Parts of the day.)

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THE GOSPEL

Shine in our hearts, O benevolent Lord, the pure light
of Your divine knowledge, and open the eyes of our mind
that we may comprehend the proclamations of Your Gospels.
Instill in us the fear that Your blessed commandments
inspire, so that, crushing carnal desires, we may seek the
spiritual citizenship, thinking and doing all those things
that are pleasing to You. For You, Christ our God, are the
illumination of our souls and bodies, and to You we offer
up glory, and to Your Father, who is without beginning, and
Your all-holy, good, and life-creating Spirit, now and ever

and to the ages of ages. Amen.

The Gospel
Fifth Sunday of the Samaritan Woman
DEACON
Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.
PRIEST
Peace be with all.

CHOIR
And with your spirit.

DEACON

The reading is from the holy Gospel
according to John.
PRIEST

Let us be attentive.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.
DEACON

Jn. 4:5-42
At that time, Jesus came to a city of

Samaria, called Sychar, near the field that
Jacob gave to his son Joseph. Jacob’s well

was there, and so Jesus, wearied as he was
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oDV 'Inoodg KeKomaKog €K Tfg Odotmopiag
¢kab£leTo 0bTeG &Ml T TMyT: dpa Av Goel
€KTn. Epyxetan yuvr| €k thg Xapapeiag dvtAfjoo
U8wp. Aéyel adTH) 6 'ITnoodc 80¢ pot melv.

ol yap poadnral adtod dreAnAvbeioav €ig

TV MOAWY Vo TPOQAg Gyopaowat. AEyel 0V
a0t 1) yuvn 1] Zapapeltic: dg oL ‘Tovdaiog
Qv map’ épod eV aitelg, o0ong Yyuvaikog
Zapapeitidog; od yap ovyxpdvtat Tovdaiot
Yapapeitang. dmekpifn Inoodg Kai inev avTh-
el fde1g Vv dwpeav T0d Oeod, Kal Tig €0TV O
Aéywv oot, 80¢ pot TElv, oL Gv fTnoag avTov,
Kal €6wKev &v gol D8wp (@Y. Aéyel adT® 1
yovil- Kopie, o0te GviAnpa €xelg, Kol 1o gpeap
goti Babv: mobev olv £xelg T HEwP TO LGV;

pry oV peilwv &l 1od natpog eV Takmp, ¢
E8wKeV TIUIV TO epéap, Kai adTOG €€ aDToD
€mie Kal ot viol avTod Kal T& BpEppata avTob;
Gmekpibn ‘Tnoodg kol imev aOTH: oG O MVWV
¢k 10D Bdatog TovToL Sroel TAAv: 0G &’

v min €k 100 B8atog 0L &ym §OoK AT, 0L
pn dwmon eig Tov ai®dva, GAAX 10 Béwp O
dWom avT, yevioeta v avtd mnyn Béatog
aAAopévou €ig LoV aidviov. Aéyel TpOg abTOV
1 yovir Kopie, 8§6¢ pot todto 10 Béwp, tva

pn SwWd pnde Epympon evOade avtAelv. Agyel
a0Th) 6 'Tnood¢ dnaye eavnoov tov &vépa cov
kai ¢A0E évOadSe. dmekpidn 1) yuvr| Kai einev:
00K €x Gvopa. Aéyel adTH 6 'Tnoodg KOARG
einog OTL Gvspa 00K Exw: TEVTE Yap &vSpag
€oyeg, Kal vOv OV €xelg 00K €0TL 0oL Avnp
10010 GANBEG €lpnKaG. Aéyel aOTA 1} yuvr)*
Kopie, Bewpd 6T Ipo@rtng 1 oV. ol matépeg
NHAV €V 1@ OpeL TOVTE TPOCEKLVIOAV: Kal

VHETG Aéyete OTL €v TepoooAVpOLg €0TiV O TOMOG
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with his journey, sat down beside the well.

It was about the sixth hour. There came a
woman of Samaria to draw water. Jesus said
to her, “Give me a drink.” For his disciples
had gone away into the city to buy food. The
Samaritan woman said to him, “How is it that
you, a Jew, ask a drink of me, a woman of
Samaria?” For Jews have no dealings with
Samaritans. Jesus answered her, “If you knew
the gift of God, and who it is that is saying

to you, ‘Give me a drink,” you would have
asked him and he would have given you living
water.” The woman said to him, “Sir, you
have nothing to draw with, and the well is
deep; where do you get that living water? Are
you greater than our father Jacob, who gave
us the well, and drank from it himself, and
his sons, and his cattle?” Jesus said to her,
“Everyone who drinks of this water will thirst
again, but whoever drinks of the water that I
shall give him will never thirst; the water that
I shall give him will become in him a spring of
water welling up to eternal life.” The woman
said to him, “Sir, give me this water, that I
may not thirst, nor come here to draw.” Jesus
said to her, “Go, call your husband, and come
here.” The woman answered him, “I have no
husband.” Jesus said to her, “You are right in
saying, ‘I have no husband’; for you have had
five husbands, and he whom you now have

is not your husband; this you said truly.” The
woman said to him, “Sir, I perceive that you
are a prophet. Our fathers worshiped on this
mountain; and you say that Jerusalem is the

place where men ought to worship.” Jesus
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Omov Sl TPOOKULVETY. Aéyel avTH| 6 'Tnood¢:
yoval, ToTevooy pot 0T Epxeton dpa Ote

o0te év 1@ Opel ToLTE 0UTE €v TepoooAlpolg
TIPOOKLVIOETE TG ATPL. DUEIG TPOOKLVETTE O
00K oibarte, T|HETg TpooKLVODEY O oldapev:
ot T cotnpia €k 1@V Tovdaiwv €o0Tiv. AAN’
EpxeTon pa, kal viv €oTiv, Ote ot dAndvol
TIPOOKLVINTAL TIPOOKLUVIIGOVOT TG TIATPL €V
TIVEOPATL Kal GANBeiqr Kol yap O matnp
TO100TOVG {NTEL TOLG TTPOOKLVODVTAG HVTOV.
nvedpa 6 Be0g, Kal TOLG TPOCTKLVODVTHG
a0TOV €V veLpaTtt Kai GAnBeia 6€l TPOoKLVETV.
Aéyel a0td 1) yuviy: oida 6Tt Meooiag £pyeta

0 Agyopevog Xplotog: dtav A0 ékelvog,
avayyeAel plv mavra. Aéyet adtii 6 ‘Tnoodc:
gy eip 0 AaA@v oot kol &mi to0Te AABoV

ol paBnral avtod, Kal é0avpacay 6Tl pHeTd
YOVOIKOG EAGAeL 008elg pévtot gime, Tl {nteig
A Tl AaAelq pet” avTig; Agijkev odv v LSpiav
a0TG 1) yuvn Kol aiijABev gig v oAy, Kal
Aéyel 1o1g avBpamnoig dedte idete GvBpwmov

g elné pot mavta doa €noinoa: PATL 00TOG
gomv 0 Xprotog; £EfABoV 00V €K ThiG TOAEwG
Kal fipxovrto ipog avtov. 'Ev 8¢ 1@ petadp
NPAOTOV aOTOV o1 padntal Aéyovteg paffi,
Qaye. 6 8¢ gimev avTOIG £ye BpAOTV EXw
@ayely, fiv OPEIG 00K oidarte. EAeyov oDV ot
poBnTal tpog GAANAOLG: N TIG FIVEYKEV OOTE
QaYETV; Aéyel a0Tolg O 'Inoodg €pov Bpdpa
€oTv va o1® 10 BEANPA TOD MEPPAVTOG e
Kal TEAELOO® aTOD TO Epyov. oLy DUETG AgyeTe
OTL €T1 TETPAUNVOG €0TL Kai O Beplopog Epyetay;
{600 Aéyw Opiv, énapate TOLG OEHAALOVS DUV
Kal BedoaoBe tag xwpag, 6T Aevkai €iol IPOG

Bepropov 1jon. kai 6 Bepilwv proBov AapBavet

said to her, “Woman, believe me, the hour is
coming when neither on this mountain nor in
Jerusalem will you worship the Father. You
worship what you do not know; we worship
what we know, for salvation is from the Jews.
But the hour is coming, and now is, when

the true worshipers will worship the Father

in spirit and truth, for such the Father seeks

to worship him. God is spirit, and those who
worship him must worship in spirit and truth.”
The woman said to him, “I know that the
Messiah is coming (he who is called Christ);
when he comes, he will show us all things.”
Jesus said to her, “I who speak to you am he.”
Just then his disciples came. They marveled
that he was talking with a woman, but none
said, “What do you wish?” or, “Why are you
talking with her?” So the woman left her water
jar, and went away into the city and said to

the people, “Come, see a man who told me

all that I ever did. Can this be the Christ?”
They went out of the city and were coming to
him. Meanwhile the disciples besought him,
saying “Rabbi, eat.” But he said to them, “I
have food to eat of which you do not know.”
So the disciples said to one another, “Has
anyone brought him food?” Jesus said to them,
“My food is to do the will of him who sent me,
and to accomplish his work. Do you not say,
“There are yet four months, then comes the
harvest’? I tell you, lift up your eyes, and see
how the fields are already white for harvest.
He who reaps receives wages, and gathers fruit
for eternal life, so that sower and reaper may

rejoice together. For here the saying holds

15
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KOl OLVAYEL KapTOV €i¢ (wnv aimviov, tva

Kal 0 omelpwv Opod yaipn Kol 0 Bepilwv.

€V yop To0T® 0 AOYog €0Tiv 0 GANBvog, 6T
GAAog €oTiv 6 omeipwv Kal GAAOG 0 Bepilwv.
éyw améotelha VUGG Bepiley 6 oY VETG
KEKOTILAKOTE: AAAOL KEKOTILAKQO1, KOl DETG

€1 TOV KOMov a0V eioeAnAvBate. 'Ex &¢

TR G MOAEwG €kelvng ToAAOL €mioTevoay eig
a0TOV TAV ZAHAPELTAV 610 TOV AdYoV TG
YUVAIKOG, HOPTUPOVOTG OTL ELMTE PO TAVTA

doa £noinoa. mg odv HABoV TPOG aVTOV ot
Zopapeital, RPOTOV adTOV Helval ap’ a0TOIG:
Kol Epevev €Kel 600 HEPAG. KAl TTOAAG
nAeloug éniotevoav S 1OV Adyov avTod, Tf| Te
yuvaiki EAeyov 0Tt OOKETL S1x TNV OV AGALGV
TOTEVOHEV: ADTOL YOP KKNKOAEV, Kal 010apeV
811 00TOG 0TIV GANBRG O CWTHP TOD KOGHOL O
Xp1lo10g.

IEPEYX
Eiprjvn) oot 1@ edayyeAl{opEV®.

XOPOX
A6&a oot, Kopie, 66&a oot.

(Mapadeimovrat 1) EKTevig, 1) G€NOIS LTTEP TV

KQTNYOVUEV®Y, KAl 1 & 0XT) TV TOTAV.)

IEPEYZX (xaunhogmvag)
EYXH ITIIXTQN B’

[TéAwv kot ToAAGKLG 00l TpooTINTOpEY Kol 30D
Seopeba, ayade kol piAavBpwne, 6mwg EmMPBAEPQG mi TV
Sénotv NV kabapiong MUV Tég Puxag Kol T COUATR
Ao TAVTOG HOAVOPOD OapKOG Kol TVELHATOG Kol 8GNV
Gveévoyov Kai GKaTdKpLIov TNV TapaoTacty tod dyiov gou
Buolaotnpiov. Xdpioot 6¢, 6 Bedg, Kai TOIG GLUVELXOHEVOLG
MKV tpokonmv Biov Kai MoTEMG KOl CLUVECEMG TIVELHATIKTG:
80¢ avTOig MAVTOTE, PHETA POP0oL Kai dyarnng Aatpevovai
001, AVEVOX®G KOl OKATAKPIT®G HETEXELV TRV AYlwV GOV

HuoTnpieV Kal g émovpaviov oov BaoiAeiag aSlmbdijvar.
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true, ‘One sows and another reaps.’ I sent

you to reap that for which you did not labor;
others have labored, and you have entered
into their labor.” Many Samaritans from that
city believed in him because of the woman’s
testimony. “He told me all that I ever did.” So
when the Samaritans came to him, they asked
him to stay with them; and he stayed there two
days. And many more believed because of his
word. They said to the woman, “It is no longer
because of your words that we believe, for we
have heard ourselves, and we know that this is

indeed Christ the Savior of the world.” rsvi

PRIEST
Peace be with you who read the Gospel.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

(The litanies of Supplication and for the Catechumens
and the First Prayer of the Faithful have been omitted.)

PRIEST (in a low voice)
SECOND PRAYER FOR THE FAITHFUL

Again and countless times we fall down before You,
and we implore You, O good and benevolent Lord: That
You, having regarded our prayer, may cleanse our souls
and bodies from every defilement of flesh and spirit, and
grant to us to stand before Your holy Altar of sacrifice,
free of guilt and condemnation. Grant also, O God, to
those who pray with us, progress in life, faith, and spiritual
understanding. Grant that they always worship You with
awe and love, partake of Your holy sacrament without guilt
or condemnation, and be deemed worthy of Your celestial
kingdom.
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IEPEYZX (¢koovng)

‘Onwg HMO ToD KPATOLG GOV TTAVTOTE
QLAXTTOWEVOL, 001 HOEAV AVATIEUTIOEV, TR
[Matpl ki 1@ Yie kai 1@ ayle [Tvedpatt, vov
Kal &el Kal €1¢ TOVG aidVaC TRV aidVOV.
XO0POX

Apnv.

H EIZOAOZ TQN TIMIQN AQPQN
XO0POX
To XepovPikov.

Ot 1& Xepoufelp puoTiK®OG eikovi(ovTteg
Kal T (womnot® Tpiadt Tov Tprodylov
Opvov mpooadovteg, macav vov Blotiknv
arnoBopeba pépipvav, ®g Tov BactAéa TV

OAwV LTTOdEEOEVOL.

IEPEYZX (xaunhogmvag)
EYXH TOY XEPOYBIKOY YMNOY

O06eig d&10G TGV OLVOESEPEVOV TATG TAPKIKAIG
émBupiong kal ndovaic mpooépyeabon 1 mpooeyyilew i
Aettoupyelv oo, Bactied thg 60ENG: TO yap Stakovelv oot
péya Kal pofepov Kal avTaig Taig Emovpaviolg SUVAHEDLY.
AN dpmg dx v dgatov Kai dpétpntov gov eriavBpwmiov
ATPEMTAOG Kl AVOXAAOIDT®G YEYOVOG GvOpwTOg Kol GpyleEpeDG
NUGV EXpnHaTIoag Kail TG AeIToupyiKfg TavTng Kai
avolpaktov Buaiag v iepovpyiav mapédwkag NIV oG
Aeomong OV anmbvtwv. LU yap povog, Kopie 6 Oeog
NE®V, deomolelg T@V Enovpaviny Kol TAV émyeiwy, 0 €l
Bpovou yxepoufikod émoyovpevog, 6 T@V Xepagip Kopiog
Kol BaotAebg Tod TopanA, 6 pévog Gylog Kai év aylolg
GVOTIOVOHEVOG. X¢ TolvuV SUCKTIR TOV PHOVOV ayaBov Kal
eunkoov: émiAeyiov én’ Epé TOV APAPTOAOV Kai dypelov
600GV gou Kai KaBaplody pov v Yuxny kai v kapdiav
Ao oLvedNoEmg MOVNPAEG: Kal IKAvwaov pe Ti] Suvapel Tod
ayiov gov Ivevparog, évieduvpévov v TG lepateiag xdpy,
TOPAOTHVAL Tf] Gyl cou TadTn TpaTECN Kai iepovpyfoat TO
&ylov kai Gypavtov oov Tdpa kai O tipov Alpa. ol yap
TIPOCEPXONAL KATVAG TOV EPaLTOD avxeva Kal S€opal gov: pn
AMooTPEYNG TO TPOCKTIOV GOV AT’ €00, PNde GMoSoKIHAOTG
je €K maidav oov, AN’ a&iwaoov mpooeveyBijvai oot O épod
100 GpapteAod Kai dvagiov SovAov cov T S@pa TadTa. XU

YOp €l 6 IPOCPEP®V Kol TIPOGPEPOHEVOG KAl TTPOTSEXOHEVOG
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PRIEST (aloud)

That, ever guarded by Your might, we may
ascribe glory to You, to the Father and to the
Son and to the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR
Amen.

ENTRANCE OF THE HOLY GIFTS

CHOIR
The Cherubic Hymn.

Let us, who mystically represent the
Cherubim and who sing the thrice-holy hymn
to the life-creating Trinity, now lay aside every

worldly care. So that we may receive the King
of all.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THE CHERUBIC HYMN

No one bound by carnal desires and pleasures is worthy
to approach, draw near, or minister to You, the King of
Glory. For to serve You is great and awesome even for
the heavenly powers. Yet, because of Your ineffable and
immeasurable love for humankind, You impassibly and
immutably became man. You, as the Master of all, became
our high priest and delivered unto us the sacred service of
this liturgical and bloodless sacrifice. Indeed, Lord our God,
You alone reign over the celestial and the terrestrial; borne
aloft on the cherubic throne, Lord of the Seraphim and King
of Israel, the only holy and resting among the holy ones. I
now beseech You, who alone are good and inclined to hear:
Look down upon me, Your sinful and unprofitable servant,
and cleanse my soul and heart of a wicked conscience.
Vested as I am with the grace of priesthood by the power of
Your Holy Spirit, make me sufficient to stand before Your
holy Table and perform the sacrament of Your holy and pure
Body and Your precious Blood. I come before You, with my
head bowed, and I implore You: Turn not Your face away
from me, nor reject me from among Your children, but make
me, Your sinful and unworthy servant, worthy to offer these
gifts to You. For You are the One who both offers and is
offered, the One who is received and is distributed, O Christ

our God, and to You we offer up glory, and to Your Father,
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Kai Slad180pevog, Xplote 6 Oe0¢ HAV, Kal ool v §6&av
AVOTIEPTIOPEV 0LV TG Avapy® oov TTatpi kal 16 mavayie Kol
ayaB® kai {womol@ cov Ivevpat, vOv Kai del Kal gig Tovg
aldVOG TOV aidvev. Apny.

Ot tax XepouPeip puotik@dg eikovidovteg Kal Th
{womo1® Tp1adt tov Tprodylov bpvov npocddovieg, hkoov
VOV Brotikny anobopeba pépipvay, * og Tov factiéa
16V 6AwV Unodegopevol. Talg dyye kol Gopateg
Sdopugopovpevov te&eaty. AAAnAovia, AAnAoviq,
AAAnAovia. (3)

ATAKONOZX

[Mavtwv Op@V pvnobein Koplog 6 ®eog év
T BaotAeia avTod, TGvtoTe, VOV Kal Gel Kai €ig
TOVG OHAVAC TV HLOVWV.

XOPOX

Apnv.

Taig &yyeAikaig dopdtwg S0puPOPOLHEVOV
ta&eorv. AAANAovia, dGAANAoLIa, GAANAOLI«.

TA ITAHPQTIKA
AIAKONOX
[MAnpwowpev v dénotv NEev 1@ Kuplo.

XOPOX (ued’ éxdotny 6énowv)
Kopte, éAénoov.

ATAKONOZX

Ynep 1@dv npoteBéviwv Tipiov Sopnv 100
Kupiov 6enbBdpev.

Ynep 10D ayiov oikov ToUTOL Kal TGV
HETa THioTE®G, eVAXPelag Kal POBov Beod
eloldvtwv év aut® 100 Kupiov 6enbdpeyv.

Ynep tod puobijvort rjpag &no mdong
A lYewg, OpyG, KivdUVoL Kal dvaykng ToDd
Kupiov 6enbadpey.

Avtihafod, odoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Bedc, T of] XapLTL.
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who is without beginning, and Your all-holy and good and
life-creating Spirit, now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Let us, who mystically represent the Cherubim and who
sing the thrice-holy hymn to the life-creating Trinity, now
lay aside every worldly care. * So that we may receive the
King of all. Who is invisibly escorted by the angelic hosts.
Alleluia. Alleluia. Alleluia. (3)

DEACON

May the Lord God remember all of you in
His kingdom always, now and ever and to the
ages of ages.

CHOIR

Amen.

Who is invisibly escorted by the angelic
hosts. Alleluia. Alleluia. Alleluia.

LITANY OF COMPLETION
DEACON
Let us complete our prayer to the Lord.

CHOIR (after each petition)
Lord, have mercy.

DEACON

For the precious Gifts here presented, let
us pray to the Lord.

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.
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TV fuépav ndoav teAeiav, ayiav,
elpnVIKNV Kal dvapdaptntov mapax tod Kupiov
aitnowpeda.

XOPOX (ped’ éxdotny 8énow)
[Mapaoyov, Kopie.

ATAKONOZX

"AyyeAov €ipnvng, moTtov 66nyov, OAAKA
TOV PUXAOV KAl TOV COPATOV HHAV TTHpa TOD
Kupiov aitnompeba.

Zuyyvopnyv Kai &Qeotv 1oV GpHapTdv Kai
TOV MANPPEANPATOV IHGY Tapd oD Kupiov
aitnoopeda.

Ta KoAd Kal oupEEpovVTa TAlg Yuyaig
MUV Kal gipnvny 16 KOoPe mapa tod Kupiov
aitnowpeda.

Tov vmdéAoov xpovov TG (oG TIHAV
v elpnvn Kal petavoig EKTeAécat Tapa ToD
Kupiov aitnompeda.

Xplotiava T TéAN TG {wfig HAY,
avaduva, Gvenaioyvvta, eipnvika Kol KaAnv
aroAoyiav v émi 100 @ofepod Pripatog Tod
Xpilotod aitnoopeda.

T mavayiag, &xpdavrtov,
VTEEPELAOYTLEVIG, EVOOEOL, SeoTiolvNG LAY,
BeotoKov Kai aemapBevov Mapioag petd
TAVI®V TAOV QYWY HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Tacav TNV (enyv NHGV
Xplo1®d 16 O mapabmpeda.

XOPOX
Yoti, Kopie.

IEPEYZX (xaunhogmvag)
H EYXH THX ITPOXKOMIAHX
Kopig, 6 ©eog 6 mavtokpdrtap, 6 pévog Aylog, 0
Sexopevog Buoiav aivéoewng Topd TV EMKAAOVUEVROV
o€ &v OA kapdig, Tpoadegon Kai PGV TOV GHAPTOADY
mv §énowv kal mpoadyaye 16 ayiw oov Buoiaotnpie:

Kol tkvwoov NHAG Tpoaeveykelv oot S@pd Te Kal Buaiag
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That the whole day may be perfect, holy,
peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

CHOIR (after each petition)
Grant this, O Lord.

DEACON

For an angel of peace, a faithful guide, a
guardian of our souls and bodies, let us ask the
Lord.

For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

For that which is good and beneficial for
our souls, and for peace for the world, let us
ask the Lord.

That we may complete the remaining time
of our life in peace and repentance, let us ask
the Lord.

And let us ask for a Christian end to our
life, peaceful, without shame and suffering,
and for a good defense before the awesome
judgment seat of Christ.

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR
To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
OFFERTORY PRAYER

Lord God Almighty, You alone are holy. You accept
the sacrifice of praise from those who call upon You with
their whole heart, even so, accept from us sinners our
supplication, and bring it to Your holy Altar of sacrifice.
Make us sufficient to offer You gifts and spiritual sacrifices
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TIVEVHOTIKAG DITEP TAV NHETEPQOV RHAPTNHATOV KOl TOV

100 Aaol dyvonpatev. Kai katagiooov fpdg ebpelv xapv
évomov oov, Tod yevéaBon oot ebnpoadektov v Buoiav
NEGV Kal émoknvédoal 10 TTvedpa Thg x&pLtog cou 1o ayabov
€’ UGG, Kod i T mpokeipeva 6@dpa TadTa, Kai £l mavTa
TOV AXGV GOU.

IEPEYZX (¢koovng)

AW T®V olKTIpH&V ToD povoyevodg 6ov
YioD, ped’ od edAoyntog £i, 6OV 16 Mavayio
Kal ayoB® kol {womoie oov [Mvevpaty, vOv Kai
Qel Kal €1¢ ToLG AiDVAC TOV AiOVOV.

XOPOX
Apnv.
AZTIATMOY KAI OMOAOTTA
IEPEYX
Eipnvn naot.
XOPOX

Kal 1@ nvedpati oov.

ATAKONOZX

Ayanmowpev GAANA0OLG, Tva v dpovoiq
OHOAOYNOWIEV.
XO0POX

[Matépa, Yiov kai dylov [Mvedpa, Tprada
OpO0VC10V KOl XXWPLOTOV.

"H, év ovAAettolpyw, 10 £EjG

Ayammow og, Kopig, 1) iox0¢ pov. Koplog otepéwpa
HOUL Kol KXTOQUYT LoV Kai pOOTNG pov.
ATAKONOZX

Tag BVpacg, tag Bupac: év copia
TIPOOYWIEV.
AAOX

ZopPorov tiig ITiotewg

[Motevw €ig Eéva Beov, IMatépa,
[MTavtokpatopa, oty odpavod Kal yig,
Opat@®V Te TAVTOV Kal dopatwv. Kai gig Eéva

Kbpiov 'Incodv Xpiotov, tov viov tod Bod
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for our own misdeeds and those committed in ignorance by
the people. Deem us worthy to find grace in Your sight, that
our sacrifice may be well pleasing to You, and that the good
Spirit of Your grace may rest upon us and upon these gifts

presented and upon all Your people.

PRIEST (aloud)

Through the mercies of Your only-
begotten Son, with whom You are blessed, and
Your all-holy, good, and life-creating Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

CHOIR

Amen.

KISS OF PEACE AND CREED
PRIEST
Peace be with all.

CHOIR

And with your spirit.
DEACON

Let us love one another, that with oneness
of mind we may confess:
CHOIR

Father, Son, and Holy Spirit: Trinity, one
in essence and undivided.

Or, for concelebrations:

I will love You, O Lord, my strength. The Lord is my
foundation, my refuge, my deliverer. [saas

DEACON

The doors! The doors! In wisdom, let us be
attentive!
PEOPLE

The Creed

I believe in one God, Father Almighty,
Creator of heaven and earth, and of all things
visible and invisible. And in one Lord Jesus
Christ, the only-begotten Son of God, begotten
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TOV povoyeVvi], Tov €K 100 [Tatpog yevvnBévia
PO TMAVIROV TAV XOVOV: PAG €K PWTOG, B0V
GAnBwvov €k Beod dAnBwvod, yevvnBevta
o0 o Bévta, opoovaotov T Iatpi, 6’
00 & mavta &yéveto. Tov 8t fpdg Tovg
avBp®TOUG Kal S1 TNV THETEPAV CROTNPLaV
KateABOVTA €K TGV 0DPAVAV Kal oapKBevTa
¢k [Tvevpatog ayiov kal Mapiag thg ITapBévou
Kal évavBpwmnmoavia. Ztavpwbévta te vIEp
Nu®v émi I[Movtiov [MAGToL, Kai maBovta kKai
Tagévia. Kal avaotavia Tf] Tpitn NHEEPY, KOTA
106 I'pagag. Kat dveABovta eig TovG ovpavog
Kal kaBelopevov €k §e1dv 100 IMatpog. Kal
TIGALY €pXOHEVOV HETA 60ENG Kpival {OVTAG Kal
vekpoLg, 00 TA¢ Baciieiag ovk £oTon TEAOG.
Kai €ig 10 TTvedpa 10 éylov, 10 Kopiov, 10
(womo1dv, 10 ¢k Tod ITatpog ékmopevodpeVoy,
10 oLV [atpi kol YiG) CLPTPOCKLVOLHEVOV
Kal ovvdo&alopevov, T0 AaAfjoav S TV
npoent®v. Eig piav, aylav, kaBoAwknyv Kai
amootoAkny ‘ExkAnoiav. ‘Opoioyd €v
Bantiopa gig Gpeov apaptidyv. [Ipoodokd
avaotaotv vekp@dv. Kai (v 100 péAAovtog
ai®dvoc.
XOPOX

Apnv.

H ATIA ANAGOPA

ATAKONOZX

ZTOHEV KOADG OTOHEV HETX QOBOoL-
TIPOCYWEV TNV ayilav dvagopav €v iprvn
TIPOCPEPELV.
XOPOX

"EAeov eipnvng, Buoiav aivéoewc,.
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of the Father before all ages; Light of Light,
true God of true God, begotten, not created, of
one essence with the Father, through Whom
all things were made. Who for us men and for
our salvation came down from heaven and
was incarnate of the Holy Spirit and the Virgin
Mary and became man. He was crucified

for us under Pontius Pilate, and suffered and
was buried; And He rose on the third day,
according to the Scriptures. He ascended into
heaven and is seated at the right hand of the
Father; And He will come again with glory to
judge the living and the dead. His kingdom
shall have no end. And in the Holy Spirit,

the Lord, the Creator of life, Who proceeds
from the Father, Who together with the Father
and the Son is worshiped and glorified, Who
spoke through the prophets. In one, holy,
catholic, and apostolic Church. I confess one
baptism for the forgiveness of sins. I look for
the resurrection of the dead, and the life of the

age to come.

CHOIR
Amen.
HOLY ANAPHORA
DEACON

Let us stand aright! Let us stand in awe!
Let us be attentive, that we may present the
Holy Offering in peace.

CHOIR
A mercy of peace, a sacrifice of praise.
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IEPEYX

‘H yap1g 100 Kupiov npav Tnood Xprotod
Kal 1] aydammn tod O®eod Kal [Tatpog Kat 1
kowwvia tod aylov ITvedpatog €in peta
TAVTI®V DUQV.

XOPOX

Kal peta tod mvevatog oov.

IEPEYX
AV oX®OUEV TAG Kapdiag.

XO0POX

"Exopev mpog tov Kopiov.
IEPEYZ

Evyapiomompev 16 Kupio.
XO0POX

"A&ov Kal Sikoiov.

IEPEYZX (xapnioomveg)

"Aov kol Sikoov o€ Dpvelv, og ebAoyely, o€ aivelv, ool
€0XAPLOTELV, GE TIPOOKLVELV €V avTl TONW Ti|¢ SeomoTElNG
oov. ZU yap €l @e0g GvEKPPAGTOG, KIEPIVONTOG, AOPATOG,
AKATAANTITOG, Al GV, GOAVTOE OV OV KAl O [IOVOYEVIIG GOV
Yiog kot 10 [Tvedud oov 10 Gyov. X0 €k tod pn évtog €ig 10
givon HPAG TTPTYOYES KOl TOPOTIEGOVTAG AVEGTNGOG TIOALY
Kol 00K AMEDTNG TAVTA TIOL®V, €m¢ TIHAG €ig TOV obpavov
aviyayeg kai v Bactieiav oov éxapiom TNV pEAAoLOAV.
Ynep 100tV Gndviev e0XOPIOTODHEV GO Ko TG HOVOYEVET
oov Y1 kai t@ TIvevpati oov 1@ ayie: ONEp TAVI®Y,
ov fopev kal v 00K Tojiev, TV Pavepiv Kol davev
EVEPYEDIRV TAV €1¢ NIUEAG yeyevnHévwy. EDYaploToDpév ot
Kol DNEp TG Aettovpyiag TavTng, v €K TRV XEIP®V MOV
Sé&aoBan Kat&lwong, KaiTol ool TapeaTHKAGL YIMASEC
apxayyeAwv Kol pupladeg dyyéAwv, to Xepoufeip koi T

Yepa@iy, EEAMTEPLYA, TOAVOHUOTR, HETAPOLN, TTEPWTA,

IEPEYZX (¢koovng)
Tov émvikiov Bpvov Gdovta, fodvra,
KEKPAYOTO KOl AEyovTal.
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PRIEST

The grace of our Lord Jesus Christ, and the
love of God and Father, and the communion of
the Holy Spirit, be with you all.

CHOIR
And with your spirit.

PRIEST
Let us lift up our hearts.

CHOIR
We lift them up to the Lord.

PRIEST
Let us give thanks to the Lord.

CHOIR
It is proper and right.

PRIEST (in a low voice)

It is proper and right to hymn You, to bless You, to
praise You, to give thanks to You, and to worship You
in every place of Your dominion. For You, O God, are
ineffable, inconceivable, invisible, incomprehensible,
existing forever, forever the same, You and Your only-
begotten Son and Your Holy Spirit. You brought us out of
nothing into being, and when we had fallen away, You raised
us up again. You left nothing undone until you had led us up
to heaven and granted us Your kingdom, which is to come.
For all these things, we thank You and Your only-begotten
Son and Your Holy Spirit: for all things we know and do
not know, for blessings manifest and hidden that have been
bestowed on us. We thank You also for this Liturgy, which
You have deigned to receive from our hands, even though
thousands of archangels and tens of thousands of angels
stand around You, the Cherubim and Seraphim, six-winged,
many eyed, soaring aloft upon their wings,

PRIEST (aloud)

Singing the triumphal hymn, exclaiming,
proclaiming, and saying...
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XOPOX

‘Ayog, Giylog, Gylrog, Koplog Zafanb
TATpNG, 6 0VPavVOG Kal 1 Y Tfg 66EN¢ oou.
‘Qoavva, év toig DPioTolg eDAoYNHEVOC O
épxopevog év ovopatt Kupiov. ‘Qoavva, év tolg

vyioTolg.

IEPEYZX (xaunhogmvag)

MeTa ToUTOV KAl THEG TV pHoKapiov SuvAapEwy,
Aéonota AGvOpee, odpiev kai Aéyopev: dylog el Kol
TIAVAYL0G, OV K&l O povoyevhg oov Y106 Kai 10 ITvebpd aov
0 Gylov. ‘Ay1og €l kai Tavaylog kai peyadonpeng 1 §6&a
00V* 0G TOV KOGHOV 00U 00TWG NYATNoAC, MOTE TOV Yiov
00U TOV povoyevi] dodva, tva Tdg 6 MOoTeEVWVY €ig XOTOV N
amoAvtat, GAA’ €xn {wnv aidviov. "Og éABav Kai Thoav TV
Onép RV oikovopiov mAnpooag Tfi vukTti f) tapesidoto,
p&AAov 8¢ autov mapedidov LEP TG ToD KOGHOL (WG,
AaBav &ptov év taig aylong adtod Kai dypdvtolg Kod
AUOUNTOLS XEPOLV, EVXUPLOTHONG KUl EDAOYNOAG, AYLACAG,
KAGoog, Ewke Toig Gyiolg avTod padntaic kKai AmooTtoAoLG,
elnovV-

IEPEYX (¢kpovag)

A&Pete, payete: TOOTO POV €0TL TO ZANA,
TO DMEP VUAV KADHEVOV €1 APETY APAPTIAV.
XOPOX

Apnv.

IEPEYZX (xaunhoomveg)

‘Opoiwg Kal 10 ToTNPLoV HETA TO Setmvijoal, Aéywv:
IEPEYZX (¢koovag)

ITiete £€ adTOD MAVTEG TODTO €0TL TO Alpd
HOU, TO TG Koviig S1a01KNG, TO LTIEP VUGV Kal
TIOAA®V €KYUVOUEVOV €i¢ GOPETTV RPAPTIDV.
XOPOX

Apnv.

IEPEYZX (xaunhogmvag)
Mepvnpévot toivuv Tfig 0o Tnpiov Ta0TNG EVIOAT|g

Kol TAVIOV TV DIEP NUEV YeYeEVHEV®Y, TOD 0TALPOD,

10D TAPOU, TG TPUNHEPOL AVAOTACEWCE, TG €1G ODPAVOLS
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CHOIR

Holy, holy, holy, Lord Sabaoth, heaven
and earth are filled with Your glory. Hosanna
in the highest. Blessed is He who comes in the

name of the Lord. Hosanna in the highest.

PRIEST (in a low voice)

Together with these blessed powers, benevolent Master,
we also exclaim and say: Holy are You and most holy, You
and Your only-begotten Son and Your Holy Spirit. Holy
are You and most holy, and sublime is Your glory. You so
loved Your world that You gave Your only-begotten Son
so that everyone who believes in Him should not perish, but
have eternal life. When He had come and fulfilled for our
sake the entire plan of salvation, on the night in which He
was delivered up, or rather when He delivered Himself up
for the life of the world, He took bread in His holy, pure,
and blameless hands, and, giving thanks and blessing, He
hallowed and broke it, and gave it to His holy disciples and

apostles, saying:
PRIEST (aloud)
Take, eat, this is my body, which is broken
for you for the remission of sins.
CHOIR
Amen.
PRIEST (in a low voice)
And likewise the cup after supper, saying:

PRIEST (aloud)

Drink of it, all of you; this is my blood of
the new covenant, which is shed for you and
for many for the remission of sins.

CHOIR
Amen.

PRIEST (in a low voice)

Remembering, therefore, this saving commandment and
everything that was done for our sake: the Cross, the tomb,
the Resurrection on the third day, the ascent into the heavens,
the seating at the right hand, and the glorious coming again,
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avapdoeng, Thg ék Se§1dv KabBédpag, Thg devtépag Kal
év60&ouv méAv Tapovaoiag,
IEPEYZX (¢koovng)

T& 0b €K TV 0@V 00l TPOCPEPOEV KATH
TIAVTA Kol S10 TavTaL.
XOPOX

Y& buvodpev, o€ ebAoyodpev, ool
evyaplotodpev, Kopie, kai §eopeba oov, 6
B€0G NUAV.
IEPEYZX (xaunhoomvag)

"ETL TPOGQEPONEV GOL TV AOYIKNV TAOTNV Kol

avaipoxtov Aatpeiav, Kol mapakaAobpév oe kai dedpeba kai

iketevopev: Katanepyov 1o TTvebpd cov T0 Gylov €@’ Tpdg

Kai i & ipokeipeva Sdpa TadTa.

ATAKONOZX (xapnAo@ovag)
EvAGynoov, 6éomota, Tov Gylov "ApTov.

IEPEYX (xapnAopovng)
Kai moinoov tov pév "Aptov to0Tov tipiov Z@pa tod
Xplotod oov.

ATAKONOZX (xapnAo@oveg)
Apnv.

EvAGynoov, 6éomota, T0 Gylov moTiplov.

IEPEYX (xapnAopovng)
To 62 év 16 motnpie To0Te Tipov Alpa 108 Xprotod
oov.

ATAKONOZX (xapnAo@oveg)
Apnv.

EvAOynoov, 6éamota, Gpedtepa & Gyla.

IEPEYX (xapnAopaovng)
Metafoaiav 16 ITvedpati oov ¢ ayie.

ATAKONOZX (xapnAo@ovae)

Apnv. Apnv. Auny.

IEPEYX (xapnAopaovng)

“Qote yevéaBan toig petadapdvovoty gig vijyy
Yuxie, €i¢ Gpeoty GpapTIRV, €ig Kowvwviav Tod dyiov
oou TTvedparog, €l faciAeing ovpavAV AT POHQ, €ig
noppnoiav Ty npog o€, pn €ig Kpipa 1 €ig katakpipa. "ETt

TIPOCPEPOLEY GOL TV AOYIKTV TXUTNV AXTpeiav OTEP TRV €v

PRIEST (aloud)

Your own of Your own we offer to You, in
all and for all.

CHOIR
We praise You. We bless You. We give
thanks to You, O Lord; and we pray to You,

our God.

PRIEST (in a low voice)

Once again we offer to You this spiritual worship
without the shedding of blood, and we beseech and pray and
entreat You: Send down Your Holy Spirit upon us and upon

the gifts here presented,

DEACON (in a low voice)
Bless, Master, the Holy Bread.

PRIEST (in a low voice)
And make this Bread the precious Body of Your Christ.

DEACON (in a low voice)
Amen.

Bless, Master, the holy Cup.

PRIEST (in a low voice)
And that which is in this Cup, the precious Blood of

Your Christ.

DEACON (in a low voice)
Amen.

Bless, Master, both the Holy Gifts.

PRIEST (in a low voice)
Changing them by Your Holy Spirit.

DEACON (in a low voice)
Amen. Amen. Amen.

PRIEST (in a low voice)
So that they may be for those who partake of them for

vigilance of soul, remission of sins, communion of Your
Holy Spirit, fullness of the kingdom of Heaven, boldness
before You, not for judgment or condemnation. Again,

we offer You this spiritual worship for those who have

24



Liturgy on Sunday, June 2

TMOTEL AVATIAVOAHEVROV TIPOTIXTOP®YV, TTRTEPWV, TTXTPLAPYXAV,
TIPOPNTAV, AMOCTOAWV, KNPUK®V, EDAYYEALGTAV, HAPTOP®V,
OHOAOYNTGV, EYKPATELTGV Kail TAVTOG TVEDHATOG S1KaioL év
THOTEL TETEAELWHEVOL.
IEPEYZX (¢koovng)

"E&apétmg g mavayiag, dypavtov,
vTEPELAOYT|EVIIG, EVOOEOL, SeaToivNG TIHAY,
Beotokov Kal aemapBevov Mapiag.

XO0POX
“Ypvog €ig trv OcotoKov.
"Hyog a’.
O Ayyelog €Boa T kexapttwpévn, Ayvi
MoapBéve, yaipe, kKal TaAy Ep@, xaipe, 0 00

Yiog avéotn 1piniuepog €k tagov.

Ev@paivov, aydAAov, 1 Beia TOAN 0D
QOTOG O yoap SUVAG v Thew, Tnoodg avételle,
Adppag nAlov eodpotepov, Kai ToLG TOTOLG

TAVTOG Katauydoag, Beoxapitwte Aéomowva.

IEPEYZX (xaunhogmvag)

Tob aylov Twavvov, TpoenTov, TPOSPOHoL Kal

Boammiotod: TV dyiwv évi0EnVy Kai TaveELPNHOV AMOCTOAWV:

[tob ayiov (8€ivog), o Kol TV pvApnY émteAodpev] ko
TAVT@Y 00V TAV ayiwv, GV T ikeoiog éniokepon fpég, O
Beo6. Kail pviobntt maviwv 1@V KEKOIUNHEVQVY €’ EATIOL
AvaoTaoeng (wiig ainviov (pvnpovedel éviadbo OvopaoTi
kai v BovAETAL TEBVEGT®OV) KOl GVATOGOV adTOVG, HTIOL
€MOKOTET T0 PAG T0D TpooKTov cov. "ETt napakaAodpév
oe' pvnobnu, Kopie, naong émokomniig 0pBoddéwy, tadv
opBotopodviwy ToV Adyov TG 0T dAnBeiag, mavtog

100 npeafutepiov, Tiig v Xp1otd Srakoviag Kal mavtog
iepatikod taypatog. "ETt mpoo@epopév oot v AoyiKnyv
TNV Aatpeiav OMEP Tig oikovpévng VMEP TG ayiag,
kaBoAki|¢ kai anootoAkig ExkAnoiog vmep 1@V év ayveig
Kol oepvi] moAtteig Stayoviwv: DIEP TEV MOTOTAT®V Kal
QLAoxploTeV NUAV BactAéwv, mavtog Tod maAatiov Kol

100 oTpatonédou avTdv. Aog adToilg, Kiple, eipnvikov 1o
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reposed in the faith: forefathers, fathers, patriarchs, prophets,
apostles, preachers, evangelists, martyrs, confessors, ascetics,

and for every righteous spirit made perfect in faith,

PRIEST (aloud)

Especially for our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary.

CHOIR
Hymn to the Theotokos.
Mode 1.

The Angel cried aloud to the Lady full of
grace: Rejoice, O pure Virgin; and again 1
say Rejoice. Your Son has truly risen from the

grave on the third day. 1o

Be glad and exultant, divine gate of the
light. * For your Son, namely Jesus, having
set within the tomb, * rose and is shining
more brightly than the sun, * and He has fully
illumined all the faithful, * O Lady full of the
grace of God. o1

PRIEST (in a low voice)

For Saint John the Prophet, Forerunner, and Baptist;
for the holy, glorious, and most praiseworthy apostles; for
Saint(s) (name), whose memory we celebrate; and for all
Your saints, through whose supplications, visit us, O God.
And remember all who have fallen asleep in the hope of the
resurrection to life eternal (here the Priest commemorates
by name those departed whom he wishes). Grant them rest,
where the light of Your countenance keeps watch. Again we
beseech You, Lord, remember all Orthodox bishops who
rightly teach the word of Your truth, the presbyterate, the
diaconate in Christ, and every priestly order. Again we offer
You this spiritual worship for the whole world, for the holy,
catholic, and apostolic Church, and for those living pure and
reverent lives. For civil authorities and our armed forces,
grant that they may govern in peace, Lord, so that in their
tranquility we, too, may live calm and serene lives, in all

piety and virtue.
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BaoiAetov, iva kol 1pElg €v T yoAnvn adT®dV fipepov Kal

fovytov Pilov Staywpev év maon evoefeia Kal GEPVOTNTL.

IEPEYZX (¢koovng)

'Ev npwtoig pvrjont, Kopie, tod
ApylemoKoOmov MUV (8evog): Ov ydplroat
Talig ayiong oov ‘ExkAnoioug év eipnvn,
oQov, EVTov, DYI&, HOKPOT|HEPEVOVTH Ko
opBotopobvta tov Aoyov Th¢g ofig dAnBeiac.

XOPOX
Kopte, éAénoov.

AIAKONOX

Kai v #Kaotog Kot Stavolav £xet, Kol
TAVI®V Kol TXO®V.

XO0POX
Kipie, éAénoov.

IEPEYZX (xapnioomveg)

Mvrofnu, Kopte, thg Ayiag cov Meyaing Exxkinoiag,
¢ Teplig NUAOV ApYIEMOKOMIC, THG TOAEwS (1} TG ylog
HOVAG) TadTNG, &v 1} TapoKoD ey Kol Tthong MOAEWG Kai
XOPAG Kal TAV mioTel oikodvIwy év adtaic. Mvriobnty,
Kipie, mAedvtav, 6801mopolvinv, VOTOUVI®V, KAHVOVI®V,
AYHOADTOV Kal TH¢ owtnpiag adtdv. Mvnodnt, Kopie, tov
KOPTIOPOPOLVTIW®V KOl KAOAALEPYOUVTI®V €V TG Gyioig oou
"EXKANOIOG Kol HEPVIHEVOV TAV TEVITOV: KAl €T TAVTOG
MGG TG €AEN gov €SamboTEIAOV.

IEPEYZX (¢koovng)

Kati 8§0¢g 1jpiv év évi otopatt Kai P
Kapdig So&adev Kai AVUPVETV TO TIAVTIHOV Kl
peyoaAonpeneg Gvopd oov, tod IMatpog kai Tod
YioD kai tod ayiov ITvedpatog, vOv Katl del kKal
€l¢ TOLC ALDVUC TAOV AIOVOV.

XO0POX

Apnv.
IEPEYX

Kal éotat tx éAén 1o peyaAov Ogod kal
OWTNPOG MUV ITnood Xplotod PeETa TAVIOV
VHGV.

PRIEST (aloud)

Among the first remember, Lord, our
Archbishop (name): grant him to Your holy
churches in peace, safety, honor, and health,
unto length of days, rightly teaching the word
of Your truth.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON

And remember those whom each one of us
has in mind, and all the people.

CHOIR
Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
Remember, Lord, Your Holy Great Church, our Sacred

Archdiocese, this city in which we live, and every city and
land, and the faithful who live in them. Remember, Lord,
those who travel by land, sea, and air; the sick; the suffering;
the captives; and their salvation. Remember those who bear
fruit and do good works in Your holy churches and those
who are mindful of the poor, and upon us all send forth Your

mercies.

PRIEST (aloud)

And grant that with one voice and one
heart we may glorify and praise Your most
honorable and majestic name, of the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR
Amen.

PRIEST

And the mercies of our great God and
Savior, Jesus Christ, be with you all.
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XOPOX
Kai peta 100 mvedpatog oov.

H KYPIAKH ITPOZEYXH
ATAKONOZX

[Tavtov TV aylov pvnpovedoavTeg, €Tt
Kai € év eipnvn tod Koupiov denbadpev.
XO0POX

Kupie, €éAénoov.

ATAKONOZX

Ynep 1@V pookopiofévimy kal
aylaofévimv tipiov dapav 100 Kupiov
SenBGpev.

XO0POX
Kbpie, éAénoov.

ATAKONOZX

‘Onwg 6 erAavBpwnog Oeog UV,
0 poode&apevog avTa €ig TO Gylov
Kal DTIEPOLPAVIOV KAl VOEPOV aDTOD
Buotlaotiplov €ig 60PNV LWOING TVELHATIKIG,
avTikatamépyn nuiv v deiav xapv Kai v
dwpeav tod ayiov [Tvedpatog 6enbdpey.

XO0POX
Kuptie, éAénoov.

(Ta ITAnpwTika, AexBévia kal mpotepov, OpOaS

nmapaAeimovial ouvOwg onpEPov.)

ATAKONOZX
Ynep 100 puabijvon fipdg dmo néong BAiYeng, opyfig,

Kv8voL Kal avaykng tod Kupiov denbBadpev.

XOPOXx
Kopig, éAéncov.

ATAKONOZX
AvtiAafod, odoov, EAéncov Kal Sta@vuAagov g, 6

®eog, T} of) x&prrt.

XOPOX
Kopte, éAénoov.

27

CHOIR
And with your spirit.
THE LORD’S PRAYER
DEACON

Having commemorated all the saints, again
and again, in peace, let us pray to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON

For the precious Gifts here presented and
consecrated, let us pray to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON

That our benevolent God, having accepted
them at His holy and celestial and mystical
altar as an offering of spiritual fragrance, may
in return send down upon us the divine grace
and the gift of the Holy Spirit, let us pray.

CHOIR
Lord, have mercy.

(The rest of this litany, which was previously said
above, is nowadays usually and correctly omitted.)

DEACON
For our deliverance from all affliction, wrath, danger,

and distress, let us pray to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O
God, by Your grace.

CHOIR
Lord, have mercy.
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ATAKONOX
Trv fpépav néoav teAeiav, aylav, eipnviknyv Kai
avapaptnrov mapa tod Kupiov aitnoopeda.

XOPOX (peb’ éxaotmy énowv)
IMapaoyov, Kopte.

ATAKONOZX

"Ayyehov gipnvig, maTov 68nyov, QOAAKK TGV Yoy
Kol TV owpatev nuev mapa t1od Kupilov aitnoopebda.

Zuyyvopnyv Kol GQeov TV GLApTIGV Kol T@dV
TANPHEANLAT®V TPV Tapd Tod Kupiov aitnoopeda.

T KoAd Kol GLPEEPOVTA TG YUXAiG TGV Kad elprviv
16 KOope mapa tod Kupiov aitnoapebda.

Tov briéAowmov xpdvov Tig {wfig RV év eiprvn Kal
petavoia ékteAéoar mapa 10d Kupiov aitnoopeda.

Xplotova T TéAN Thig {wiig HAV, avaduvy,
AvenaioyuvTa, EipnVIK& Kol KAV armoAoyiav Ty €mi 100

@ofepod Pripatog tod Xpiotod aitnoodpeba.

Trv évotnta tfg moTew Kal v
Kowwviav o0 ayiov ITvedbpatog aitnodpevot,
€aVTOVG Kol GAATIAOLG Kal Tioav TNV (wnV
NHEAV XploTd 10 Oed napabopeda.

XOPOX
Xoti, Kopte.

IEPEYZX (xaunhoomvag)

Yol mapoxatatiBépedo TV {wnv U@V dnacav Kol
Vv éATida, AéomoTta IAGVOpTE, Kal THPOKOAODHEY OE
Kai dedpeba kad iketebopev: kataglwoov GG peTHAXBeTV
TGV EMOLPAVIOV GOV Kol PPIKTAV HUCTNPIOV TAVTNG THG
iepig kal mvevpatikiig Tpamédng petd KabBapod ouveldotog,
€1 GPEOY GUAPTIAV, €I CLYXOPNOY TATHHEANHATOV,
eig TTvebpatog ayiov kowvawviav, €ig factAeiag 00pavdv
KAnpovopiav, eig mappnoiav v npog o€, un €ig kpipa i ig

KOTAKPLQ.
IEPEYZX (¢k@ovag)

Kal kata&iowoov nuag, Aé¢onota, HETH
nappnoiag, dkatakpitwg, ToOApav émkaieliobat
o€ Tov énovpaviov Oeov IMatépa Kai Ayev:
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DEACON
That the whole day may be perfect, holy, peaceful, and

sinless, let us ask the Lord.

CHOIR (after each petition)
Grant this, O Lord.

DEACON
For an angel of peace, a faithful guide, a guardian of
our souls and bodies, let us ask the Lord.

For pardon and remission of our sins and

transgressions, let us ask the Lord.

For that which is good and beneficial for our souls, and
for peace for the world, let us ask the Lord.

That we may complete the remaining time of our life in

peace and repentance, let us ask the Lord.

And let us ask for a Christian end to our life, peaceful,
without shame and suffering, and for a good defense before

the awesome judgment seat of Christ.

Having asked for the unity of the faith and
for the communion of the Holy Spirit, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

CHOIR
To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)

We entrust to You, benevolent Master, our whole life
and hope, and we beseech, pray, and implore You: Grant
us to partake of Your heavenly and awesome sacraments
from this sacred and spiritual table with a clear conscience
for the remission of sins, the forgiveness of transgressions,
the communion of the Holy Spirit, the inheritance of the
kingdom of Heaven, and boldness before You, not unto

judgment or condemnation.

PRIEST (aloud)

And grant us, Master, with boldness and
without condemnation, to dare call You, the
heavenly God, Father, and to say:
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AAOX
‘H Kvprakn IIpocevyn

[Matep UGV 6 v toig ovpavVoIlg,
aylaonte 1o dvopd cov. ‘EABET® 1| faoiieia
oov. 'evnBNTo 10 BEANUG OoL, WG év
ovpav® Kal €mi g yig. Tov aptov Nudv tov
émovatov 60g NIV onpepov. Kal deeg npiv o
OPEIANHOTA T|HAV, ¢ KAl T)HETG dpiepev ToOig
opelAétang u@v. Kai pn eioevéykng nuag eig

TELPAOHOV, GAAG pOoat GG &mo Tod movnpod.

IEPEYX

‘Ot 0od oty 1) factAcia Kai 1} Suvapig
kai 1] 60&a 1o Iatpog kai tod Yiod kai tod
ayiov ITvevpatog, vOv Kai del Kal €ig Tovg
aiOVOC TAOV KiVOV.
XOPOX

Apnv.

KE®AAOKAIZIA

IEPEYX

Eipnivn naot.

XOPOX

Kal 1@ nvedpati oov.

ATAKONOZX
Tag ke@aAag PGV 16 Kuplo KAIvopey.

XO0POX
Yoti, Kopie.

IEPEYZX (xapnioomveg)

EvOyapiotodpév oot Baathed dopate, O Tf] AUETPNTR
00V SUVAEL TX TTAVTA SNHIOVPYNOAG Kail TG TTATBeL TOD
¢A€0uG 00V €€ 0UK BVTWV EiG TO ElvVon T& TTAVTA TIAPAYAYOV.
AVTOC, Aéomota, ovpavobey E€mde €Ml TOVG DTTOKEKAIKOTAG
001 TG EVTAV KEQAAAG 0V Yyap EKAtvav oapkl Kal aipart,
GAAX 00l T¢) PoPepd Bed. T odv, AéoTota, T& TpoKeipeva
naow v €ig dyabov E§opdAtoov Katd Ty EKAoTou

iSlav ypelav: Toig mAéoval cOPTAELOOV: TOIg O801mopodol
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PEOPLE
The Lord's Prayer

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil.

PRIEST

For Thine is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to ages of
ages.
CHOIR

Amen.

BOWING OF HEADS
PRIEST
Peace be with all.

CHOIR
And with your spirit.

DEACON
Let us bow our heads to the Lord.

CHOIR
To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
We give thanks to You, invisible King, who by Your

boundless power fashioned the universe, and in the multitude
of Your mercy brought all things from nothing into being.
Look down from heaven, O Master, upon those who have
bowed their heads before You, for they have not bowed
before flesh and blood, but before You, the awesome God.
Therefore, O Master, make smooth and beneficial for us all,

whatever lies ahead, according to the need of each: Sail with
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oLVOSELOOV: TOVG VOooDVTAG faoat, O IXTpdg TAOV Yrux®dV Kol
TOV COPRTOV HAV.
IEPEYZX (¢koovng)

Xapit Kai oiktippoig kal eraavBpomia tod
povoyevolg cov YioD, ed’ ob edDAoyNTog €l,
oLV T® Tavayie Kol ayadd kal {womold) cov
[Tvedpaty, VOV Kad Gel Kal €1g TOLG aidvVag TOV
alOvov.

XO0POX

Apnv.

YWQSIS - MEAIEMOS. — ENQEIS - METAAHWIS

IEPEYZX (xaunhoomvag)

IIpdoyeg, Kopie 'Tnood Xpiote 6 Oedg U@V, €€ dyiov
KOTOIKNTNPiov oov Kal ano Bpovou 8§6&n¢ tiig faoiAeiag aov
Ko EABE €lg TO ayrdioon GG, 6 Gve 1@ Iatpl cuykabnipevog
kai O8e iV Gopatwg oLvGOV: Kal kata&iwoov T kpatad
o0v yelpi petadobvan NPTV Tod &ypavIov LOHATOS GOL Kal

100 Tipiov Afpatog kol 6t HAV mavTl T Aad.

ATAKONOZX
[Tpboywpev.
IEPEYZ
Ta Gyl Toig ayioig.
XO0POX
Eig éyiog, eig Kopiog, 'Tnoodg Xpiotdg, €ig
d0&av Oeod IMatpog. Apnv.

NAOX
EYXAIIIPO THX OEIAYX KOINQNIAX

Totedw, Kopie, kai 6poAoyd 6Tt ol €l 6
Xplotog, 6 Yiog 10D ®eod 100 (@dVTog, 60 EABnV
£lg TOV KOOHOV GPOpTO@AODG oGoal, OV TPATOG
el éyw. "Ent motevw 011 10010 a0To €0TL TO
Gypavtov ZAPG 0oL Kai ToDTO a0Td €0TL TO

Tipov Alpd oov. Aéopar 00V Gov: EAENTOV
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those who sail, travel with those who travel, heal the sick,

Physician of our souls and bodies.

PRIEST (aloud)

Through the grace, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, and Your all-
holy, good, and life-creating Spirit, now and
ever and to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
ELEVATION — FRACTION — UNION — COMMUNION

PRIEST (in a low voice)

Hearken, O Lord Jesus Christ our God, from Your
holy dwelling place and from the throne of glory of Your
kingdom, and come to sanctify us, You who are enthroned
with the Father on high and are present among us invisibly
here. And with Your mighty hand, grant Communion of
Your most pure Body and precious Blood to us, and through

us to all the people.

DEACON
Let us be attentive.

PRIEST
The Holy Gifts for the holy people of God.

CHOIR

One is Holy, one is Lord, Jesus Christ, to
the glory of God the Father. Amen.
PEOPLE

PRAYERS OF HOLY COMMUNION

The selection and text of the following prayers may be
different from what is used in your parish.

I believe and confess, Lord, that You are
truly the Christ, the Son of the living God, who
came into the world to save sinners, of whom
I am the first. I also believe that this is truly
Your pure Body and that this is truly Your

precious Blood. Therefore, I pray to You, have
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LE KOl GLYXOPTOOV HOL T TTHPATITOHXTA [0V,
TO EKOVOLA KOl T& AKOLO1A, T €V AOY®, TX €V
EpYw, T €V yVoeL Kal ayvoiq, Kai &§lwoov
HE AKATOKPITOG HETAOKETV TV AXPAVI®OV GOV
pHuoTNplwV €ig GPeov GPAPTIAY Kal €ig (wnv

aioviov. Apnv.

'I6ov Badilw npog Belav kKovaviay:

TAQGOTOUPYE, PN QAEENG HE TP peTovoi:
mop Y&p OMIAPYELG TOVG &va&ioug PAEyoV:

GAN’ 0DV kGBapov €k TTong e KNATS0G.

Tod deimvou oov T00 PLOTIKOD OT|HEPOV,
Yie @00, KOvwVov pe mapaAafe: oL pn
Y&p 101G €x0poig cov TO puoTploV €iNK, OV
QIANpaG ool Swow, kabamep 6 Tovdag GAN GG
0 AnoTng o6poAoy®d oot Mvriobnti pov Kopie,

otav EAOng €v T Paotieia cov.

@sovpyov Alpa @pi&ov, &vBpamne, PAENwV:

avBpag yap éott To0¢g dvagioug PAEywV.
Be0D 10 AP Kal Beol pe Kail Tpeer

Beol 10 mvedpa, TOV 6€ VoV TpEQEL EEVMG.

"EBeA&ag moBm pe, XploTé, Kai NAAoimoag
16 Belw oov EpwTl, GAAX KaTa@Ae&ov Tupl
GOAe TOG Gpaptiag pov, Kol £pmAnodijvon
TG év ool TpLET|g Kata&inaoov, tva Tag Vo

OKIPTAV HEYOAUV®, GyabE, Tapovaiag ov.

"Ev taig Aapumpd ol TV &yiwv 6ov Q¢

eloeAevoopat 6 Gvaglog; €av yap TOAUNO®
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mercy on me and forgive my transgressions,
voluntary and involuntary, in word and deed,
in knowledge or in ignorance. And make me
worthy, without condemnation, to partake of
Your pure sacrament for the remission of sins

and for eternal life. Amen.

As I am about to receive holy communion,

O Maker, I pray You not burn me
partaking,

since You are a fire consuming the
unworthy,

but rather purge me of any defilement.

Receive me, today, O Son of God, as a
partaker of Your mystical Supper. I will not
reveal Your mystery to Your enemies, nor will
I give You a kiss, as did Judas. But like the
Robber I confess to You. Remember me, O

Lord, when You come in Your kingdom.

Seeing the deifying Blood, O human,
shudder,

for it is a live coal that burns the unworthy.

The Body of God both deifies my spirit

and feeds my mind in extraordinary

manner.

You have enraptured me, O Christ, * with
Your longing and transformed me with love
divine. * I pray, completely consume * with
immaterial fire all my sins. * And count me
worthy to be filled * fully with the delight
in You, * that I may magnify * both Your
Comings, O good Master, exultantly.

How shall I enter into the splendor of Your

saints since I am unworthy? For if I dare to
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oLVELTEADETY €i¢ TOV VOUP®VA, O XITOV [E
EAEyxel, OTL 00K €0TL TOD YAHOVL, Kal SE0H10G
ekParobpon OO TGV ayyéAwv: Kabapioov,
Kbpig, tov pumov tfig Yuyig Hov Kol 0OV e

WG PLIAGVOpTOG.

Aéomota graavBpwre, Kopie 'Tnood
Xp1oTE, 6 Oeo¢ pov, pn €ig KPIPG Hot yEvolto
T Gyl TodTo S1ix O Gvagiov eivai pe, dAN’ €ig
K&Bapov Kal aylaopov Puxng T Kal COHATOG
Kal €ig appafava thg peAlodong (wiig kal
Baoeiag. ‘Epoi ¢ 10 mpookoAAdaoBot 1@ Oed
ayaBov éoti- tiBeoBon év 16 Kupie v EAmida

TG cwTNplag pHov.

Tod deimvou cov T0D pLOTIKOD OT|pHEPOV,
Yie Oeod, Kovwvov e TapaAafe: o pn
Y&p 101G €x0p0oig cov TO HLOTHPLOV €K, OV
QIANPG 001 dwow, KabBamep 0 Tovdag GAN” wg
0 Anotg o6poAoy®d oot Mvobnti pov Kopie,

otav €ABng év 1] BaotAeia cov.

XOPOX
Kowovikov.

Zodpa Xplotod petardpete, mnyng

a&Bavatov yevoaobe.

AIAKONOX

Metax pofouv Oeod, mioTew Kai dydmng
TIPOCEADETE.

O Tepeig aipet Gmo 1AV xeipdv 100 Atakdévou 10 dylov
TOTPLOV Kal HETASISWOLV EVI EKXOTW TV TPOTEABOVTQY St
¢ Aafisog Aéywv-

Yapa kai Alpoa Xplotod, gig dgeotv apapTidy Kai eig

(onv aicdviov.

enter the wedding hall along with them, my
garment will betray me, for it is not fit for
the wedding; and then I shall be bound and
cast out by the Angels. I pray You to wash
away the stains on my soul, and save me, O

benevolent Lord.

Benevolent Master, Lord Jesus Christ,
my God, let not these Holy Gifts be to my
judgment because I am unworthy, but rather
for the purification and sanctification of both
soul and body and the pledge of the life and
kingdom to come. It is good for me to cleave
unto God and to place in Him the hope of my

salvation.

Receive me, today, O Son of God, as a
partaker of Your mystical Supper. I will not
reveal Your mystery to Your enemies, nor will
I give You a kiss, as did Judas. But like the
Robber I confess to You. Remember me, O

Lord, when You come in Your kingdom.

CHOIR
Communion Hymn.

Receive the Body of Christ; taste from the

immortal fount. s

DEACON

With the fear of God, faith, and love, draw
near.

The people come up to receive Holy Communion. The

Priest receives the holy chalice from the hands of the Deacon

and begins communing the people, saying to each one:

The Body and Blood of Christ, for the remission of sins
and life eternal.
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XOPOX
“Ypvot kaB@g petahapBhavel 6 Aaog.
IEPEYX
Y00V, 0 ®ed¢, TOV AQOV GOV Kol
€OAGYNOOV TNV KAnpovopiav cov.

XO0POX
“Ypvog peta v 0. Kowoviav.
Avti 16- Eidopev 10 96,
"Hyog mA. a’.

XploT0G AVEDTN €K VEKPGV, BavaTe
Bavatov matnoag, Kai Toig év Toig HViHaot,
(o1nV XaploGHEVOC,.

ATAKONOZ (xapmroodvac)

“Yywoov, §éomota.

IEPEYZX (xaunhoomvag)

YPabnt éni tovg obpavoig, 6 Oedg, Kal €mi ndoav TV
yiiv 1] 66&a oov. (3)

EdAoyntog 6 @edg NpGv.
IEPEYZX (¢k@ovang)

ITavtote, VOV Kol Gel Kol €i¢ TOLC aldVaG
TOV alOVV.
XO0POX

Apnv.

EYXAPIZTIA

ATAKONOZX

‘OpBoi- petarafBovteg 1@V Beiwv, ayinv,
axpavinv, dbavatwyv, Enovpaviev Kal
(womo1dV, PPIKTAV ToD Xp1oTod puoTtnpiny,
a&ilng evyaplomonpev 1@ Kupie.
XOPOX

Kopig, éAénoov.

ATAKONOZX
AvtihafBod, odoov, EAEncov Kal
Slx@OAa&oV NHaG, 6 Bedg, T Of] XapLTL.
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CHOIR
Hymns During Holy Communion
PRIEST
Save, O God, Your people, and bless Your
inheritance.

CHOIR
Hymn after Holy Communion.
Instead of “We have seen.”
Mode pl. 1.
Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in the

tombs He has granted life. tco

DEACON (in a low voice)
Exalt, Master.

PRIEST (in a low voice)

Be exalted, O God, above the heavens, and let Your
glory be over all the earth. (3)

Blessed is our God.

PRIEST (aloud)

Always, now and ever and to the ages of
ages.
CHOIR

Amen.

THANKSGIVING
DEACON

Arise! Having partaken of the divine, holy,
pure, immortal, heavenly, life-creating, and
awesome Mysteries of Christ, let us worthily
give thanks to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.
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XOPOX
Kopig, éAénoov.

ATAKONOZX

Tnv fuépav nioav, teAeiav, ayiav,
EPNVIKTV KAl AVapApTNTOV KiTNOapEVOL,
€aToLG Kol GAAIA0LG Kal tiioav TRV {wnV
NHAV Xplo1® 10 Oed mapabaopeda.

XOPOX
Yoti, Kopte.

IEPEYZX (xaunhogmveg)
EYXH META TO METAAABEIN ITANTAZXZ

EvOyxaplotobpév oot, Aéomota gAavBpwe, ebepyéta
TGOV Pouyxdv MUV, 6TL Kai Tfj mapovon Npépa Katn§inoag
MO TAV €novpaviwy oov Kal &Bavitwv puotnpiwy.
‘OpBotopnoov &V Ty 660v: otpréov NUag év 1 eopao
00U TOUG TAVTAG GPOVPNCOV NHAV THV (RNV: AoEAAIoo
NEGV T Safnpota, edxoig kal ikeaiong Tfig évéo§ou
®e0TOKOL Kal aetmapBévouv Mapiag Kal maviwy 1@V ayimv
oov.

IEPEYZX (¢koovng)
‘011 0V €l 0 GyLaopOGg GV, Kal 0ol TV

d0&av avamépmopev, @ Iatpl Kol 1@ Yie kai

16 ayie [Tvedparty, vOV Kal del Kal €ig Tovg
aidVOC TAOV KiVOV.
XO0POX

Apnv.

ATIOAYEIS

IEPEYX

"Ev eipnvn poéABwpiev.
ATAKONOZX

Tob Kupiov denbdpev.
XO0POX

Kbpie, éAénoov.
IEPEYX

EYXH OIMIE@AMBQNOE

‘O ebAoy®V TOLG €EDAOYODVTAG OF,

Kupieg, kal ayltdlwv 1006 €mi ool enolfotag,

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON

Having prayed for a perfect, holy,
peaceful, and sinless day, let us commend
ourselves and one another and our whole life
to Christ our God.

CHOIR
To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER AFTER EVERYONE COMMUNES

We give thanks to You, benevolent Master, benefactor
of our souls, that even on this very day You have made us
worthy of Your heavenly and immortal sacraments. Make
straight our path, fortify us in Your fear, guard our life, make
secure our steps, through the prayers and supplications of
the glorious Theotokos and ever virgin Mary and of all Your

saints.

PRIEST (aloud)

For You are our sanctification, and to You
we offer up glory, to the Father and the Son
and the Holy Spirit, now and ever and to the
ages of ages.

CHOIR

Amen.

DISMISSAL
PRIEST
Let us go forth in peace.

DEACON
Let us pray to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

PRIEST
AMBO PRAYER

O Lord, who blesses those who bless
You and sanctifies those who put their trust
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0®COV TOV AXOV 00U KOl EDAGYNCOV THV
KkAnpovopiav gov. To mAnpowpa tg ExkAnoiag
00V EVAKEOV: aylaoov TOLG AYaMAVTOG

TV €0Mpénelay 0D 01KOL 0oL L AVTOVG
avtidoéaoov i Beikf] oov duvapel kal

U EYKOTaAinng T)HaG ToLG EATti(ovVTag €Ml

oé. Eipivnv 1@ K6op® cov dopnoat, Toig
"ExkAnoiog oov, 10ig iepedot, 101g faciAedoty
NHAV, TG OTPATA KAl MaVTL TG Aa@ cov: OTL
naca 6001¢ ayadn Kai v dwpnpa TEAELOV
Gvwbév ot Katafaivov ék 0od tod TTatpdg
TOV QOTOV* Kal ool v §6&av Kal edyaploTiav
Kol TIPOOKOVN OV AVOTEUTIONEV, T& TTatpl Kal
6 Yi® Kol 1@ ayie [Tvedpoaty, vOv Kai &el Kal
€l¢ TOLC ALDVUC TAOV AIOVOV.

XO0POX
Apnv.
Ein 10 6vopa Kupiov edAoynpévov &mo
10D VOV Kol €wg 100 aidvog. (3)
EYXH EN TQ LYETEIAAI TA ATIA

IEPEYZX (xapnioomveg)

TO mMANp@H TOD VOHOUL Kai T@V TpoenTéY avTog
VTAPYWV, XPloTe 0 Be0C AV, 6 TANPOCAG TRTAV THV
TITPIKT|V OIKOVOpiav, TAPOOOV Xapdcg Kol eDPPOCTHVNG TG
Kapdilag U@V MavTote, VOV Kol del Kal €ig ToLg aidvag TV
ai@vev. Apnv.

AIAKONOX

Tob Kupiov denbdpev.
XOPOX

Kopte, éAénoov.
IEPEYX

EvAoyia Kupiov kai €Aeog ENBot €@° DG
T a0ToD Beia yaprr kai erAavBpomig TavToTe,
VOV Kal &el Kol €1¢ TOUC Ai@VOC TRV AlOVOV.

XOPOX
Apnv.
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in You, save Your people and bless Your
inheritance. Protect the whole body of Your
Church. Sanctify those who love the beauty of
Your house. Glorify them in return by Your
divine power, and forsake us not who have set
our hope in You. Grant peace to Your world,
to Your churches, to the clergy, to our civic
leaders, to the armed forces, and to all Your
people. For every good and perfect gift is from
above, coming down from You, the Father of
lights. To You we offer up glory, thanksgiving,
and worship, to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit, now and ever and to the
ages of ages.

CHOIR

Amen.

Blessed be the name of the Lord, from this
time forth and to the ages. (3) coa

PRAYER AS THE GIFTS ARE COLLECTED

PRIEST (in a low voice)

Christ our God, You are the fulfillment of the Law and
the Prophets. You have fulfilled the Father’s entire plan of
salvation. Fill our hearts with joy and gladness always, now

and ever and to the ages of ages. Amen.

DEACON
Let us pray to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

PRIEST

May the blessing and the mercy of the
Lord come upon you by His divine grace and
love for humankind, always, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
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ATAKONOZX

Xp1oT0G AVEDTN €K VEKPGV, Bovate
Bavatov matnoag, Kai Toig év Toig HVIHaoTt,
(w1nV XaploGPEVOC.

Kupig, éAénoov. (3) EdOAoynoov.

IEPEYX
Ab&a oot, Xplote 0 Oeog udV, 668a oot.

‘O &vaoTig €K vekpiv, XploTtog 6
GANBvog Oe0g UGV Taig peafeiong
TR G MOV PAVTOL Kol TTAVAHOHOL &yiog
a0tod Mntpog duvapel Tod Tipiov Kai
(womo100 XTaupod: TPOCTACING TRV TIHIOV
Emoupaviev SLVAHEOV ACWUATOV: TKETTNIGg
100 Tiov, évéo&ou, mpoenTov, TpoSpopoL
Kal fantiotod Todvvou: eV aylwv EveoEwy
KOl TTAVELPT|HAOV ATOCTOA®V: TRV ayinv
Ev80&WV Kl KAAAIVIK®V HOpTOPGV: TOV
001wV Kal Be0QopwV TATEP®Y PGV (TOD
ayiov 100 vaoD): T@V aylwv Kal Sikaiwov
Beomatopav Twakelp Kai "Avvng Kal TAVIOV
TV aylov éAenoat Kal cooal NHAG g dyaBog
Kal QIAGVOp®Tog Kal EAenHwV Og0g.
XOPOX

Tov edAoyodvta Kai ayialovta HaG,
Kbpie, OAatte €ig mMOAAG &1n.

IEPEYX

Karta 10 Taptpiapyikov HuepoAdyiov:

AV g0X®V TOV aylov TATEP®V UGV,
Kupie 'Incod Xpiote 6 Oedg, €Aénoov RuaG.
XOPOX

Apnv.

f]"

Zoppwva pé v kpatodoav ouvnbeiav:

DEACON

Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in the
tombs He has granted life.

Lord, have mercy. (3) Father, bless!

PRIEST

Glory to You, O Christ our God. Glory to
You.

May He who rose from the dead, Christ
our true God, through the intercessions of
His all-pure and all-immaculate holy Mother,
the power of the precious and life-giving
Cross, the protection of the honorable, bodiless
powers of heaven, the supplications of the
honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, of the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, of the holy, glorious,
and triumphant martyrs, of our righteous and
God-bearing fathers, (local patron saint);
of the holy and righteous ancestors of God
Joachim and Anna, and of all the saints,
have mercy on us and save us, as He is good,
benevolent, and merciful God.

CHOIR
Lord, protect for many years the one who

blesses and sanctifies us.

PRIEST

According to the Patriarchal Hemerologion:

Through the prayers of our holy fathers,
Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.

CHOIR
Amen.

or:

According to common practice:
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IEPEYX PRIEST

XPploTtog &veoTn €k Vekp®dv, Bavat Christ is risen from the dead, by death
Bavatov matnoag, Kai Toig év Toig HVIHaoTt, trampling down upon death, and to those in the
{@NV XPLOAHEVOG. tombs He has granted life.
ANAOX PEOPLE

AAnB&G dvéatn 6 Koprog. Truly the Lord is risen!
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